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Geratebeschreibung (siehe Bild 1)

Netzkabel

Oberer Handgriff

Ein/Aus Schalter

Stellknopf zum Drehen des Handgriffes
Zusatzhandgriff

Hoéhenverstellung

Schutzhaube

Kantenfuihrung

Pedal fur Verstellung Neigungswinkel
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2. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig

durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie

sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitshinweisen vertraut.

Achtung!
Aus Sicherheitsgrinden dirfen Kinder und

Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die

mit dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraut
sind, den Rasentrimmer nicht benutzen.

@ Fihren Sie vor jeder Benutzung eine
Sichtprifung des Geréates durch. Benltzen Sie
das Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt ist. Setzen Sie nie
Sicherheitsvorrichtungen auR3er Kraft.

® Verwenden Sie das Gerat ausschlieB3lich
entsprechend dem in dieser
Gebrauchsanweisung angegebenen
Verwendungszweck.

® Sie sind fiur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

e Uberpriifen Sie das Schneidgut vor
Arbeitsbeginn. Entfernen Sie vorhandene

Fremdkorper. Achten Sie wahrend des Arbeitens

auf Fremdkdrper. Sollten Sie dennoch beim
Schneiden auf ein Hindernis treffen, setzen Sie
bitte die Maschine aul3er Betrieb und entfernen
Sie dieses.

® Arbeiten Sie nur bei ausreichenden
Sichtverhaltnissen.

® Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren
und festen Stand. Achtung beim
Ruckwartsgehen, Stolpergefahr!

® Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt am
Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit

unterbrechen, lagern Sie bitte das Gerat an
einem sicheren Ort.

® Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich zu
einem anderen Arbeitsbereich zu begeben,
schalten Sie das Gerat, wahrend Sie sich dorthin
begeben, unbedingt ab.

® Beniitzen Sie das Gerat nie bei Regen oder in
feuchter, nasser Umgebung.

® Schutzen Sie lhr Geréat vor Feuchtigkeit und
Regen.

® Bevor Sie das Gerat einschalten, tiberzeugen
Sie sich davon, daB der Nylonfaden keine Steine
oder andere Gegenstande beriihrt.

® Arbeiten Sie immer mit angemessener Kleidung,
um so Verletzungen des Kopfes, der Hande, der
FuRe zu verhindern. Tragen Sie zu diesem
Zweck einen Helm, eine Schutzbrille (oder eine
Schutzblende), hohe Stiefeln (oder festes
Schuhwerk und eine lange Hose aus festem
Stoff) und Arbeitshandschuhe.

® Wenn das Gerat in Betrieb ist, halten Sie es
unbedingt vom Kdrper entfernt!

® Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn es
umgedreht ist bzw. wenn es nicht in der
Arbeitsstellung ist.

® Schalten Sie den Motor ab wenn Sie das Gerat
nicht benutzen, Sie es unbewacht lassen, Sie es
kontrollieren, das Versorgungskabel beschadigt
ist, Sie die Spule entnehmen bzw. austauschen,
Sie das Gerat von einem Ort zum anderen
transportieren und ziehen Sie den Netzstecker.

® Halten Sie das Gerat von anderen Personen,
insbesondere Kindern und auch von Haustieren
fern; im geschnittenen und aufgewirbelten Gras
koénnten Steine und andere Gegenstande sein.

® Halten Sie wahrend der Arbeit von anderen
Personen und Tieren einen Abstand von
mindestens 5 m.

® Schneiden Sie nicht gegen harte Gegenstéande.
So vermeiden Sie es, sich zu verletzen und das
Gerat zu beschadigen.

® Verwenden Sie den Rand der Schutzvorrichtung,
um das Gerat von Mauern, verschiedenen
Oberflachen, sowie zerbrechlichen Dingen
fernzuhalten.

® Verwenden Sie das Gerét nie ohne die
Schutzvorrichtung.

A ACHTUNG! Die Schutzvorrichtung ist fur lhre
Sicherheit und die Sicherheit anderer, sowie
fur ein korrektes Funktionieren der Maschine
wesentlich. Das Nichtbeachten dieser
Vorschrift fiihrt abgesehen davon, dal
dadurch eine potentielle Gefahrenquelle
geschaffen wird, zum Verlust des
Garantieanspruches.



Versuchen Sie nicht, die Schneidvorrichtung
(Nylonfaden) mit den Handen anzuhalten.
Warten Sie immer ab, bis sie von allein anhélt.
Verwenden Sie keinen anderen als den Original-
Nylonfaden. Verwenden Sie anstelle des
Nylonfadens auf keinen Fall Metalldréhte.

Seien Sie vorsichtig gegen Verletzungen an der
Einrichtung, die zum Abschneiden der
Fadenlange dient.

Achten Sie darauf, da Luftéffnungen frei von
Verschmutzungen sind.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker
und Uberprifen Sie die Maschine auf Beschadigung.
Versuchen Sie nicht, mit dem Geréat Gras zu
schneiden, das nicht am Boden wéchst;
versuchen Sie zum Beispiel nicht, Gras zu
schneiden, das an Mauern oder auf Steinen,
usw. wéchst.

Im Arbeitsbereich des Rasentrimmers ist der
Benutzer Dritten gegenuber fur Schaden
verantwortlich, die durch die Benutzung des
Gerates verursacht wird.

Uberqueren Sie mit eingeschaltetem Gerét keine
StralBen oder Kieswege.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren
Sie es an einem trockenen und fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Verwenden Sie das Gerat nur so, wie es in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist und
halten Sie es immer senkrecht zum Boden. Jede
andere Stellung ist geféhrlich.

Uberpriifen sie regelméaRig, ob die Schrauben
richtig angezogen sind.

Die Netzspannung muf3 mit der Spannung
Ubereinstimmen, die auf dem Datenschild
angegeben ist.

Die AnschluBleitung muB regelmaRig auf
Anzeichen einer Verletzung oder Alterung
untersucht werden. Das Gerét darf nicht benutzt
werden, falls der Zustand der Anschluf3leitung
nicht einwandfrei ist.

Die verwendeten Anschluf3leitungen durfen nicht
leichter als leichte Gummischlauchleitungen
HO7RN-F nach DIN 57282/VDE 0282 sein und
einen Mindestdurchmesser von 1,5 mm?2
aufweisen. Die Steckverbindungen missen
Schutzkontakte aufweisen und die Kupplung
muf3 spritzwassergeschitzt sein.

Die zu schneidende Flache immer von Kabeln
und anderen Gegenstanden frei halten.

Mul das Gerat zum Transport angehoben
werden, ist der Motor abzustellen und der
Stillstand des Werkzeuges abzuwarten. Vor dem
Verlassen des Gerates ist der Motor stillzusetzen
und der Netzstecker zu ziehen.

® Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz
anschlie3en, versichern Sie sich, daR keines der
drehenden Elemente beschéadigt ist und die
Fadenrolle korrekt eingesetzt und befestigt ist.

® Wahrend des Betriebs diirfen Sie auf keinem Fall
gegen harte Gegenstande schneiden, nur so
vermeiden Sie Verletzungen des Bedieners und
Schaden am Gerét.

@ Fur die Instandhaltung nur Orginal-Ersatzteile
verwenden.

® Reparaturen durfen nur von einem
Elektrofachmann durchgefuhrt werden.

® Vor Inbetriebnahme der Maschine und nach
irgendwelchem Aufprall, prifen Sie sie auf An-
zeichen von Verschleif3 oder Beschadigung, und
lassen Sie notwendige Reparaturen durch-
fuhren.

® Halten Sie immer Hande und FuRRe von der
Schneideeinrichtung entfernt, vor allem, wenn
Sie den Motor einschalten.

® Nach dem Herausziehen eines neuen Fadens
halten Sie die Maschine immer in ihre normale
Arbeitsposition, bevor Sie eingeschaltet wird.

® Benutzen Sie nie Ersatz- und Zubehorteile, die
vom Hersteller nicht vorgesehen oder empfohlen
sind.

® Ziehen Sie den Netzstecker ab vor Prifungen,
Reinigungen oder Arbeiten an der Maschine und
wenn sie nicht im Gebrauch ist.

A Achtung: Nach dem Abstellen rotiert der
Nylonfaden noch einige Sekunden nach!
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3. Erklérung des Hinweisschildes
(siehe Bild 2) auf dem Geréat

Pos. 1: Achtung! Vor dem Benutzen des Gerétes
aufmerksam die Bedienungsanleitung lesen.

Pos. 2: Tragen Sie einen Augen- und Gesichtschutz

Pos. 3: Verwenden Sie das Gerét nicht bei Regen, in
einer feuchten Umgebung oder bei nassem
Rasen

Pos. 4: Halten Sie von anderen Personen einen
Sicherheitsabstand von mindestens 5m.

Pos. 5: Verwendung des Rasentrimmers als
Kantenschneider



4. Technische Daten: RTV 550

Netzspannung: 230V ~50 Hz
Leistung 550 Watt
Schnittkreis @30 cm
Umdrehungen ng 10.000 min*
Nylon-Schneidfaden @ 1,2mm
Schalldruckpegel LPA 86 dB(A)
Schalleistungspegel LWA 96 dB(A)
Vibration ayy, 1,2 m/s?
Gewicht 3 kg
Art.-Nr.: 34.015.85

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A)
Uberschreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmal-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das Ge-
rausch wurde nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/538/EWG)
gemessen.

Der Wert der am Griff ausgesendeten Schwingungen
betragt 1,2 m/s? und wurde nach ISO 5349 ermittelt.

5. Montage der Schutzhaube und des
Handgriffes

® Die Schutzhaube auf den Motorkopf stecken und
mit den beiliegenden Schrauben befestigen
(siehe Bild 3).

@ Befestigen Sie zuerst die in Bild 4 gezeigten
Schrauben, anschlieRend kénnen die restlichen
zwei Schrauben in Verbindung mit der
Kantenfuihrung befestigt werden (siehe Bild 5 ).

® Der Handgriff wird, wie in Bild 6 dargestellt,
montiert.

6. OrdnungsgemalRer Gebrauch

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten be-

stimmt.

Als Gerate fur den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, die nicht in 6ffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstétten, an Stral3en und in der
Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefiigten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordungsgemaRen Gebrauch des Gerates.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und Sach-
schaden darf das Gerét nicht zum Zerkleinern im
Sinn von Kompostieren verwendet werden.

Durch die H6henverstellung und Verstellung des
Zusatzhandgriffes kann eine optimale
Arbeitsposition eingestellt werden.

7. Vor Inbetriebnahme

Hohenverstellung:

Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den Boden.
Durch Betéatigung des Schiebers (siehe Bild 7 /
Pos.1) kann die Hohe kérpergerecht eingestellt
werden. Damit die Hohenverstellung fixiert ist mu3
diese fest einrasten.

Verstellung des Zusatzhandgriffes:

Stellen Sie den Rasetrimmer fest auf den Boden.
Lockern Sie die Schraube (Bild 8 / Pos.1) und stellen
Sie sich die optimale Stellung des Zusatzhandgriffes
ein. Durch das Festziehen der Schraube wird der
Griff fixiert.

Neigungswinkelverstellung Fihrungsholm

Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den Boden.
Driicken Sie mit dem Ful3 auf das Pedal seitlich

am Motorgehé&use (Bild 21). Nun kénnen Sie den
Holm auf den gewiinschten Neigungswinkel ein-
stellen (Bild 21). Damit der Neigungswinkel fixiert ist,
lassen Sie das Pedal los und lassen Sie den Holm
einrasten.

8. Inbetriebnahme

Der Rasentrimmer ist nur zum Schneiden von Rasen
bestimmt.

Der Rasentrimmer besitzt ein vollautomatisches
Fadenverlangerungssystem. Wird der Faden des
Rasen trimmers durch den Betrieb verkurzt, auf

ca. g 230 mm, verlangert sich dieser automatisch auf
die maximale Schnittbreite (ca. 300 mm). Dies
bedeutet, dal3 Sie immer mit der optimalen Schnitt-
breite arbeiten kénnen.

Hinweis:

Wenn |hre Maschine zum ersten Mal in Betrieb
genommen wird, wird das eventuell
Uberstehende, Uiberschiissige Ende des
Schnittfadens von der Schneideklinge der
Schutzhaube gekiirzt. Ist der Faden zu kurz
betétigen Sie den Ein/Aus Schalter mehrmals, bis
Sie die optimale Arbeitsbreite eingestellt haben.

Um die hdchste Leistung von lhrem Rasentrimmer
zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:



® Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

® Mahen Sie nicht, wenn das Gras naf ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trockenem
Gras.

@ Das Netzkabel an das Verlangerungskabel
anschlieen und dieses am Handgriff einhéngen.
(Bild 9)

® Um lhren Rasentrimmer einzuschalten driicken
Sie den Ein/Aus Schalter (Bild 1 / Pos.3)

® Um lhren Rasentrimmer auszuschalten lassen
Sie den Ein/Aus Schalter (Bild 1 / Pos.3) wieder
los.

® Den Rasentrimmer nur dann an das Gras
annahern, wenn der Schalter gedrtckt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

® Um richtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie den
Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt (siehe
Bild 10 und Bild 11).

® Beilangem Gras muB3 das Gras, von der Spitze
aus, stufenweise kirzer geschnitten werden
(siehe Bild 12).

® Nutzen Sie die Kantenfuihrung sowie die
Schutzhaube aus, um einen unnétigen
Fadenverschlei3 zu vermeiden (siehe Bild 13
und Bild 14).

@ Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegenstanden, um einen unndétigen
Fadenverschlei3 zu vermeiden.

9 Verwendung des Rasentrimmers als
Kantenschneider

Um die Kanten von Rasen und Beeten zu schneiden,
kann der Rasentrimmer auf folgende Weise
umfunktioniert werden:

@ Die elektrische Versorgung des Rasentrimmers
abschalten.

® Driicken Sie den Stellknopf (Bild 15)

@ Halten Sie den Stellknopf gedriickt und drehen
Sie den oberen Handgriff um 180° (Bild 16),bis
dieser einrastet.

® Auf diese Weise hat man den Rasentrimmer zu
einem Kantenschneider umfunktioniert, mit dem
man Vertikalschnitte des Rasens ausfiihren kann
(Bild 17).

10. Ersatzfadenspule

Eine Ersatzfadenspule ist unter der Art.-Nr.
34.051.28 lieferbar.
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11. Austausch der Fadenspule

Achtung! Vor Austausch der Fadenspule ist
unbedingt der Netzstecker zu ziehen!

® Driicken Sie seitlich auf die gekennzeichneten
Felder der Spulenabdeckung und enthehmen
diese. (Bild 18 und Bild 19).

® Entnehmen Sie die leere Fadenspule.

® Fuhren Sie die Fadenenden der neuen
Fadenspule durch die Osen der
Spulenaufnahme. (Bild 20).

® Setzen Sie die Spulenabdeckung wieder ein.

® Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden
automatisch auf die optimale Lange gekurzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des
Nylonfadens kdnnen zu Verletztungen fihren!

12. Wartung und Pflege

® Vor dem Abstellen und Reinigen den

Rasentrimmer ausschalten und den Netzstecker

ziehen

® Ablagerungen an der Schutzhaube mit einer
Burste entfernen

® Den Kunststoffkérper und die Kunststoffteile mit
leichten Haushaltsreiniger und einem feuchten
Tuch séubern

® Verwenden Sie fir die Reinigung keine
aggressiven Mittel oder Lésungsmittel!

® Den Rasentrimmer nie mit Wasser abspritzen.
Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen von
Wasser in das Gerat.



Items supplied (see Figure 1)
Power cable

Upper handle

On/Off switch

Handle adjusting button

Auxiliary handle

Height adjuster

Guard hood

Edge guide

Tilt adjustment pedal
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Important notes

Please read the directions for use carefully and
observe the information provided. It is important to
consult these instructions in order to acquaint
yourself with the grass trimmer, its proper use and
safety precautions.

Important!

For safety reasons the grass trimmer is not to be
used by children, young people under 16 years of
age, or any other persons who are not
acquainted with these directions for use.

® Examine the grass trimmer each time before you
use it. Do not use the trimmer if any safety
devices are damaged or worn. Never put safety
devices out of operation.

® Use the grass trimmer only for the purpose

specified in these instructions.

You are responsible for safety in your work area.

Inspect the items you want to cut before starting

to work. Remove any foreign objects you find.

Watch out for foreign objects while you work. If

you still hit upon an obstacle while cutting, turn

off the grass trimmer and remove the obstacle.

e Work only in good visibility.

® Always make sure of your footing while working.
Be careful when stepping backwards. Risk of
stumbling!

® Never leave the grass trimmer unattended at
your work place. Store the trimmer in a safe
place during interruptions.

@ If you interrupt your work to move to a different
position it is imperative to switch off the grass
trimmer while you are moving there.

® Never use the grass trimmer in the rain or in
moist or wet conditions.

® Protect the grass trimmer from the damp and
rain.

® Before you switch on the grass trimmer, make
sure that there are no stones or other objects
touching the nylon line.

® Always wear suitable clothing to protect your
head, hands and feet from injury. Wear a helmet,
goggles or visor, high boots or strong shoes,
long trousers made of tough material, and work
gloves.

® Be sure to hold the grass trimmer away from
your body when it is switched on!

If the grass trimmer is turned over or if it is not in
working position, do not switch it on.

Switch off the motor and pull out the power plug
when you are not using the grass trimmer, when
you leave the trimmer unattended, when you are
checking the trimmer, if the power cable is
damaged, when you want to remove and replace
the spool, and when you are moving the trimmer
to another location.

Keep the grass trimmer away from other
persons, particularly children and pets. There
may be stones and other objects in the flying cut
grass.

Keep at least 5 m away from other persons and
animals when you are working with the grass
trimmer.

To prevent injury to yourself and damage to the
grass trimmer, never cut against hard objects.
Use the edge of the guard to keep the grass
trimmer away from walls, changes of surface and
fragile objects.

Never use the grass trimmer without a guard.

A CAUTION! The guard is vital for your safety

and for the safety of others, and it is also
essential for the grass trimmer to work
correctly. Failure to observe this instruction
will not only create a potential hazard, it will
also result in the loss of your rights under the
warranty.

Never try to stop the cutter (nylon line) with your
hands. Wait until it stops by itself.

It is imperative to use only the original nylon line.
Never use metal wire instead of the nylon line.
Beware of injuring yourself on the line cutting
device.

Keep the air vents clear of dirt.

After use, unplug the machine and check it for
damage.

Never attempt to cut grass that is not growing on
the ground. For example, do not try to cut grass
growing on walls, rocks, etc.

Within the working radius of the grass trimmer
the user is responsible for any damage caused
to third persons by use of the trimmer.

Never cross roads or pebble paths with the grass
trimmer switched on.

When you are not using the grass trimmer, keep
it in a dry place out of the reach of children.

Use the grass trimmer only as described in these
directions for use and always hold it vertical to
the ground. All other positions are dangerous.
Check the screws regularly to see that they are
properly tightened.

The mains voltage must be the same as the
voltage specified on the rating plate.

Check the power cable regularly for signs of
damage or aging. Never use the grass trimmer if
the power cable is in less than perfect condition.
Power cables used with the trimmer must not be
of a lighter duty class than HO7RN-F rubber-
insulated flexible cables according to DIN 57282
/ VDE 0282 with a minimum diameter of 1.5 mm?.
Plug connectors must be equipped with earthing
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contacts and the coupling must be rain-water-
protected.

® Keep cables and other objects out of the area
you want to cut.

@ If you have to lift the grass trimmer to move it,
switch off the motor and wait for the rotating tool
to stop. Before you leave the trimmer, switch off
the motor and pull out the power plug.

@ Before you connect the grass trimmer to the
power supply, make sure that none of its moving
parts are damaged and that the line spool is
correctly inserted and fastened.

® Never cut against hard objects when using the
grass trimmer. This is imperative to avoid
causing injury to the user and damage to the
trimmer.

® Use only original replacement parts for repair
and maintenance purposes.

® Have repairs carried out only by a qualified
electrician.

® Examine the grass trimmer for signs of wear or
damage each time before you use it and after
any collisions. Have essential repairs carried out
without delay.

® Always keep your hands and feet away from the
cutting mechanism, particularly when you switch
on the trimmer.

@ After pulling out new line, always return the
trimmer to normal working position before you
switch it on again.

® Never use replacement parts or accessories
which are not foreseen or recommended by the
manufacturer.

@ Pull out the power plug before carrying out any
inspection, cleaning or other work on the trimmer
and whenever it is not being used.

A\ caution! The nylon line will run on for a few
seconds after the tool is switched off!

ll'lll"ltl Teea
Tool runs

@ ‘}g{ 4[@1) o

3. Explanation of rating plate
(see picture 2) on the grass trimmer

Item 1: Important! Read the operating instructions
carefully before you use the hedge trimmer.

Item 2: Wear goggles and a face mask.

Item 3: Never use the grass trimmer in the rain, in
damp conditions or on wet lawns.

Iltem 4: Keep a safe distance of at least 5m from
other persons.

Item 5: Using the grass trimmer as an edge cutter.
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4. Technical data: RTV 550

® Voltage 230V ~ 50 Hz
® Power rating 550 W
® Cutting width 230 cm
® Speed 10,000 rpm
® Nylon cutting line 2 1.2 mm
® Sound pressure level LPA 86 dB(A)
® Sound power level 96 dB(A)
® Vibration aw 1.2 m/s?
® Weight 3 kg
Art. No.: 34.015.85

The noise level of this machine may exceed 85
dB(A). In this case, noise protection measures need
to be introduced for the user. The machine’s noise
was measured in accordance with IEC 59 CO 11,
IEC 704, DIN 45635 Part 21, NFS 31-031 (84/538
EWG).

The level of vibrations emitted from the handle is
1.2 m/s?. Measurements were taken in accordance
with ISO 5349.

5. Assembling the guard hood and the
handle

® Plug the guard hood on the motor head and
fasten with the supplied screws (see Figure 3).

@ First fasten the screws shown in Figure 4, then
you can fasten the two screws in conjunction
with the edge guide (see Figure 5).

@ Fit the handle as shown in Figure 6.

6. Proper use

The trimmer is designed for cutting lawns and small
areas of grass in private and hobby gardens.

Tools for private and hobby gardens are not suitable
for use in public facilities, parks and sport centers,
along roadways, on farms or in the forestry sector.
For the tool to be used properly it is imperative to
follow the instructions set out in the manufacturer’s
directions for use.

Important! It is prohibited to use the tool to chop
material for composting because of the potential
danger to persons and property.

7. Before starting

You can adjust the height of the grass trimmer and
the position of the auxiliary handle to obtain the
optimal working position.



Adjusting the height:

Rest the grass trimmer firmly on the ground. Using
the slide button (see Figure 7 / Iltem 1) each user can
now adjust the height of the trimmer to suit his own
stature. Make sure the height adjuster latches
securely in place.

Adjusting the position of the auxiliary handle:
Rest the grass trimmer firmly on the ground. Slacken
the screw (Figure 8 / Item 1) and move the auxiliary
handle to the optimal position. Tighten the screw to
fix the handle in place.

Adjusting the tilt of the handle

Rest the grass trimmer firmly on the ground. Press
with you foot on the pedal on the side of the motor
housing (Figure 21). You can now adjust the handle
to the required angle of tilt (Figure 21). To fix the
handle at this angle, let go of the pedal and allow to
handle to latch home.

8. Starting for the first time and
operation

The grass trimmer is designed only for cutting grass.
It is equipped with a fully automatic line extension
system. During operation of the trimmer the line will
become shorter. Upon reaching a diameter of
approx. 230 mm it will be automatically extended to
its maximal cutting width (approx. 300 mm) to ensure
that you always cut your lawn with the optimal cutting
width.

N.B.:

When you start your grass trimmer for the first
time, the end of any projecting surplus line will
be shortened by the guard hood blade. If the line
is then too short, press the On/Off switch several
times to obtain the optimal working width.

Your grass trimmer will work at its best if you

observe the following instructions:

® Never use the grass trimmer without its safety
devices.

@ Do not cut grass when it is wet. The best results
are had on dry grass.

@ Connect the power cable to an extension cable
and hook the extension cable on the handle
(Figure 9).

® To activate the grass trimmer, press the On/Off
switch (Figure 1/ Item 3).

® To deactivate the grass trimmer, let go of the
On/Off switch (Figure 1/ Item 3).

@ Do not move the grass trimmer against the grass
until the switch is pressed, i.e. wait until the
trimmer is running.

@ For the correct cutting action, swing the grass
trimmer to the side as you walk forward, holding
it at an angle of approx. 30° as you do so (see
Figure 10 and Figure 11).

® Make several passes to cut long grass shorter
step by step from the top (see Figure 12).

® Make full use of the edge guide and the guide
hood in order to avoid unnecessary line wear
(see Figure 13 and Figure 14).

® Keep the grass trimmer away from hard objects
in order to avoid unnecessary line wear.

9. Using the grass trimmer as an edge
cutter

The grass trimmer can be adapted in the following

way to cut the edges of lawns and flower beds:

® Disconnect the grass trimmer from the power
supply!

® Press the handle adjusting button (Figure 15)

® While pressing the handle adjusting button, turn
the upper handle through 180° (Figure 16) until it
latches in place.

® The grass trimmer has now been converted into
an edge cutter suitable for vertical cutting (Figure
17).

10. Line spool

A replacement line spool is available as Art. No.
34.051.28.

11. Replacing the line spool

Be sure to disconnect the power plug from the power

supply by you replace the line spool!

® Squeeze the spool cover at the positions marked

on the side and take off the cover (Figure 18 and

Figure 19).

Take out the empty spool.

Thread the end of the line from the new line

spool through the eyelets of the spool mount

(Figure 20).

® Refit the spool cover.

® The line will be automatically shortened to the
optimal length when the grass trimmer is next
started.

Caution! Catapulted pieces of nylon line may
cause injury!

12. Cleaning and maintenance

® Switch off and unplug the grass trimmer before
putting it away or cleaning it.

Remove deposits from the guard hood with a
brush.

Clean the plastic body and plastic parts with a
mild household detergent and a damp cloth.
Never use aggressive agents or solvents for
cleaning purposes!

Never spray down the grass trimmer with water.
Prevent water getting into the trimmer at all cost.
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1. A gép leirasa (lasd az 1-es képet)

Halézati kébel

Fellls6 kézfogantyu

Ki / bekapcsold

Bedllitd gomb, a kézfogantyl forditasahoz
Potfogantyl a kéznek

Magassagbeallitd

Védsburok

Peremvezetd

Pedél a doltésszog eldlitasahoz

© NN~

2. Fontos utasitasok

KérUk olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és
vegye figyelembe az abban foglalt utasitasokat.
Ismerkedjen meg a hasznélati utasftas alapjan a
készllékkel, a helyes hasznaltaval, valamint a biztonsagi
utasitasokkal.

Figyelem!

Biztonsagi okokbdl gyerekeknek és 16 éven aluli
fiatalkoriaknak valamint olyan személyeknek,
akik nem ismerik nagyon jol ezt a hasznalati
utasitast, nem szabad a pazsittrimmert
hasznalniuk.

® Minden haszndlat el6tt vizsgélia meg szemmel a
készlléket. Ne haszndlja a készUléket, ha a
biztonsagi berendezések sérlltek vagy el vannak
kopva. Soha sem tegye a biztonsagi készllékeket
hatalyon kivl.

® Akészllékett csakis kizardlag ebben a haszndlati
utasftasban megadott rendeltetésnek megfeleléen
hasznalni.

® A munkaterUleten bellli biztonsagért On felelés.

® FEllendrizze le a munka elkezdése el6tt a vagasra
szant anyagot. Tavolitsa el a meglevé idegen
testeket. Ugyelien munka kézben az idegen
testekre. Ha vagas kdzben mégis egy akadalyba
Utkdzne, akkor tegye a gépet Uzemen kivll és
tavolitsa azt el.

® Csak elegendd latasi viszonyok melett dolgozzon.

® Munka kdézben Ugyelien egy biztos és szilérd
alapallasra. Figyelem a hatramenetnél, megbotlasi
veszely!

® Ne hagyja a készUléket sohasem felligyelet nélkdl a
munkahelyen. Ha meg kell szakitania a munkat,
akkor keérjlk tarolja a készlléket egy biztos helyen.

® Hamegszakitana a munkéjat, azért hogy egy masik
munkarészleghez menjen, akkor kapcsolja
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okvetkenUl ki a készlléket amig oda megy.

® Ne hasznélja sohasem a készlléket esénél vagy
nedves, vizes kormyezetben.

o Ovja a készllléket nedvességtdl és esétol.

® Miel6tt bekapcsolna a készuléket, bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a nylonfonal nem érint kéveket vagy
mas dolgokat.

® Dolgozzon mindig megfelel6 runaban, azért hogy
ezaltal megakadalyozza a fej, kezek, ldbak sérlilését.
Hordjon ezért sisakot, véddszemlveget (vagy egy
védbszemellenzét), magasszéarl csizmakat (vagy
szilérd labbelit és egy hosszUszarl nadragot tormaor
anyagbol) és munkakesztyliket.

® A készlléket tartsa Uzemeltetés kdzbe okvetlenll a
testdl tavol!

® Ne kapcsolja be a készliléket, ha meg van forditva
iletve, ha nincs munkahelyzetben.

® Kapcsolja ki a motort és hiizza ki a haldzati dugdt,
ha nem hasznélia a készUléket, ha felligyelet nélkul
hagyja, ha felliivizsgélja, az ellatovezeték sérlilt, ha
kiveszi llletve kicseréli a tekercset, ha a készliléket az
egyik helyrél a masikra szallitja.

® Tartsa a szerszamot masoktol, féleg gyerekektdl és
a haziéllatoktdl is tavol; a levagott és felkavart fliben
kovek és méas dolgok is lehetnek.

® Tartson munka kézben mas személyekhez és
allatokhoz legalébb 5 m tavolsagot.

® Ne vagjon szilard targyak ellen. Ezaltal sajat
maganak és a készlleknek a sértilését kerlli el.

® Haszndlja fel a védberendezés szélét arra, hogy
tavol tartsa a készUléket a falaktdl, kilénbdzd
fellletektdl, valamint térékeny dolgoktdl.

® Ne haszndlja a készUléket sohasem a
védbberendezés nélkUl.

A Figyelem! A védSberendezés sajat és masok
biztonsagara valamint a gép helyes
miikodésére Iényeges. Ennek az elGirasnak
figyelmen Kkivil hagyasa, eltekintve attol,
hogy ezaltal egy potencialis veszélyforrast
hozz létre, a garanciajogosulas

érvényességének az elveszitéséhez vezet.

® Ne probalja meg a vagoberendezést (nylonfonalat)
kézzel ledllitani. Varja mindig meg, amig ez sajat
magatol megall.

® Ne hasznaljon az originalis nylonfonalon kivil mast.
Semmi esetre sem hasznéaljon a nylonfonal helyett
fémszalakat.

® Legyen dvatos nehogy megsebezze magat a
fonalhossz levagaséra szolgald berendezésen.

e Ugyelien arra, hogy a szellézteté nyillasok ne
legyenek piszkossak.

® Huzza ki hasznélat utén a haldzati dugot és vizsgalja
meg a gépet sérlilésekre.

® Ne probaljon a készlilékkel olyan flveket vagni
amelyek nem a talajon nének; példaul ne probalja



meg, olyan flveknek a vagaséat amelyek falakon
vagy koveken stb. nének.

A pazsittrimmer munkaterUletén belll harmadikkal
szembeni kéarokért, amelyek a szerszam hasznalat
altal keletkeznek, a hasznalo felelés.

Ne menjen bekapcsolt készllekkel Utcan vagy
kavicsos Uton &t.

Ha nem hasznéljia a készUléket, akkor téarolja egy
szaraz, biztos és a gyerekek szaméra elérhetetlen
helyen.

A készlléket csak a hasznalati utasitasban lefrottak
szerint hasznalni és a talajhoz mindig figgdélegessen
tartani. Minden mas féle tartas veszélyes.

Vizsgélja rendszeressen felll, hogy a csavarok
rendessen meg vannak e hlizva.

A hélézati feszlltségnek meg kell egyeznie az
adattablan megadott feszUltséggel.

A csatlakozovezetéket, sérllési és dregedési jelekre,
rendszeressen fellll kell vizsgalni. A készliléket nem
szabad hasznalni, ha a csatlakozdvezeték allapota
nem kifogéstalan.

A felnasznalt csatlakozdvezetékeknek nem szabad a
HO7RN-F a DIN 57282/VDE 0282 szerinti kédnny(
gumitémiévezetékektdl kdnnyebbnek lennitik és
legalabb 1,5 mm2 -es atmérdjlinek kell lennitk. A
dugos csatlakozoknak véddérintkezésoknek és a
csatlakoztatasnak froccsendviz védetenk kell lennie.
A végasra elbrelatott fellletet a kabeltél és méas
targyaktdl mindig szabadon tartani.

Ha a szallitashoz fel kell emelni a készlléket, akkor ki
kell kapcsolni a motort és meg kell varni amig a
szerszam nyugalmi allapotban nincs. A készUlék
elhagyasa el6tt nyugalomba kell helyezni a motort és
ki kell huizni a halozati dugot.

Miel6tt rakapcsolna a készlléket az aramhaldzatra,
bizonyosodjon meg arrél, hogy a forgd egységek
kozUl egyik sincs megseértilve és a fondlgombolyag
rendessen be van téve és oda van erésitve.

Az Uzemeltetés ideje alatt semmilyen esetre sem
szabad kemény targyak ellen vagni, mivel csak igy
tudja a kezelé megsérlilését és a készlléken a karok
keletkezését elkertini.

A karbantartashoz csakis origindlis - potalkatrészeket
hasznalni.

Javitasokat csak egy villamossagi szakember
végezhet.

A gép Uzembe vétele elétt valamint minden fajta
nekilitédés utan, vizsgalja meg a készlleket kopas
vagy karosodas jeleire, és vitesse véghez a
szlkséges javitasokat.

Tartsa kezeit és a labait a vagoberendezéstél mindig
tavol, féleg akkor, amikor a motort bekapcsolja.

Egy Uj fonal kinlizasa utan, tartsa a gépet a
bekapcsolas el6tt mindig a normalis hasznalati
allaséba.

Ne hasznaljon sohasem oljan poétalkatrészeket vagy

tartozékokat, amelyeket a gyartd nem latott elére
vagy nem ajanlott.

® \izsgalatok, tisztitasok vagy a gépen torténd munkak
elétt hlizza mindig ki a haldzati dugdt, és ha nem
hasznélia a gépet.

Figyelem: a leallitas utan a nylonszal még egy par
masodpercet utanfut!

3. A késziiléken levd utasitasi tablanak
a magyarazata (lasd a 2-es képet)

1. pozicio: Figyelem! A készUlék hasznélata el6tt
olvassa el figyelmessen a hasznélati
utasitast.

2. pozicié: Viselien szem- és arcvédét

3. pozicié: Ne haszndlja a készUléket esénél, nedves

kormyezetben vagy vizes pazsitnél.
4. pozici6: Tartson mas személyekhez legalabb 5 m-
es biztonsagi tavolsagot.
: A pézsittimmer élvagokénti hasznalata.

5. pozici

lll[]un‘”‘._ A szerszam

» % o

4. Technikai adatok: RTV 550

Halozati feszUitség: 230V ~ 50 Hz
Teliesitmény: 550 Watt
Vagokor: @ 30cm
Fordulatszam ng: 10.000 / perc
Nylon-vagéfonal @ 1,2mm
Hangnyomasmérték LPA: 86 dB (A)
Hangtelyesitménymeérték LWA: 96 dB (A)
Vibrélas aw 1,2m/s?
Suly 3kg
Cikk - sz.: 34.015.85

A gép zajkifejtése tllliépheti a 85 dB (A). Ebben az
esetben az Uzemeltetdk részére zajveds intézkedésekre
van szUkség. Ez a zajkifejtés az IEC 59 CO 11, IEC 704,
DIN 45635 21- rész, NFS 31-031 (84/538/EWG) szerint
lett mérve.

15



A fogantyln kibocséjtott rezgések értéke 1,2 m/s? és az
ISO 5349 szerint lett mérve.

5. A védbkupak és a kézfogantyu
felszerelése

® Radugni a védtkupakot a motorfejre és a mellékelt
csavarokkal odaerésiteni (lasd a 3-as képet).

@ FErésitse elésszér a 4-es képen mutatott csavarokat
oda, ezutan fel lehet erésiteni a megmaradt két
csavart a peremvezetével egyUtt (&sd az 5-6s
képet).

® A kézfogantylt a 6-os képen mutatottak szerint kell
felszerelni.

6. Szabalyszerii hasznalat

A készUlék a privathaz- és a hobbykertben levé flvek,
kis pazsitterlletek vagasara lett tervezve.

Olyan készUlékeket tekintlink privathéziaknak és
hobbykertieknek, amelyeket nem hasznalnak a nyilvéanos
parkositott terlileteken, parkokon, sporttelepeken, az
utcakon és a mez6- és az erdégazdasagban. A gyartd
altal mellékelt hasznélati utasitasnak a betartésa, feltétel
a készUlék rendes hasznalatahoz.

Figyelem! A személyek szamara és a dologi
karokra fennall6 veszély miatt nem szabad a
késziiléket a komposzttirozas értelmében
torténo felaprézasra felhasznalni.

7. Az iizembevétel elott

A magassagbeli elallitas és a kéznek levé potfogantyl
elallitasa altal egy optimélis munkahelyzetet lehet
beallitani,

Magassagbeli elallitas:

Alitsa a pazsittrimmert szilardan a talajra. A told (i4sd a 7-
es képet, 1.-es pozicié) Uzemeltetése éltal, be lehet a
magassagot a testi alkatnak megfeleléen allitani. A
magassagbeli eléllitasnak a fixirozasahoz ennek
feszessen be kell reteszelnie.

A kéznek levo potfogantyu elallitasa:

Alitsa a pazsittrimmert szilérdan a talajra. Lazitsa meg a
csavart (8-as kép / 1-es pozicio) és dllitsa be a
potkézfogantylinak az On szaméara optimélis allasat. A
csavar feszesre hiizasa altal fixirozza a fogantyUt.
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A vezetdnyél dontési sz6gének az elallitasa

Allitsa a pazsittimmert szilardan a talajra. Nyomija a
labavala a géphéaz (21-es kép) oldalan levé pedalt. Most
be tudja allitani a nyelet a kivant dontési szogbe (21-es
kép). A dontési szog fixirozasahoz engedie el a pedalt és
hagyja a nyelet bereteszelni.

8. Uzembevétel

A pazsittrimmer csak a pazsit vagasara van
meghatarozva.

A pazsittrimmernek van egy teljessen automatikus
fondmeghosszabitd szisztémaja. Ha a pazsittrimmer
fonala az Uzemeltetés altal megrovidul, cca. | 230 mm-
re, akkor ez automatikussan meghosszabbodik a
maximalis vagasi szélességre (cca. 300 mm-re). Ez
annyit jelent, hogy On mindig az optimalis vagasi
szélességgel dolgozhat.

Utasitas:

A gépének az els6 lizembevételekor, a
védokupak vagoéle megroviditi a vagéfonalnak
az esetleg kiallo, folosleges végét. Ha a fonal tul
rovid, akkor lizemeltesse a ki/bekapcsolot
tobbszor, amig be nem allitotta az optimalis
munkaszélességet.

A pazsittrimmellé legmagasabb teliesitményének
elérésének érdekében a kovetkezd utasitasok utan
kellene igazddni:

® A véddberendezés nélkll, ne hasznélia a
péazsittrimmert.

® Ne vagja a flvet, ha a fi nedves. A szaraz flinél éri
el a legjobb eredményeket.

® Kapcsolja ra a halézati kabelt a hosszabitd kabelre
és akassza ezt a fogantylba be.. (9-es kép)

® A pazsittimmerének a bekapcsolasahoz nyomja a
ki/bekapcsolot (1-es kép / 3-as pozicio).

® A pazsittimmerének a kikapcsolasahoz engedije a
ki/bekapcsolot ismét el (1-es kép / 3-as pozicio).

® (Csak nyomott kapcsoloval kdzelitse a
péazsittrimmeldt a fihdz, vagyis ha pazsittimmel&
Uzemben van.

® A helyes vagashoz a készlléket oldalra l6balgatni és
elérehaladni. Tartsa ennél a pazsittimmel&t cca.
30°-ban megddltve (lasd a 10-es és a 11-es képet).

® Hosszu flinél a flvet a hegyétd! lefelé 1épcsdzetesen
kell révidebre vagni (lasd a 12-es képet).

® Hasznalja a peremvezettt valamint a véddkupakot
ki, azért hogy a fonél felesleges kopéasat elkertlje
(lasd a 13-as és a 14-es képet).

® Tartsa a pazsittimmert kemény targyaktdl tavol,
azért hogy a fonal felesleges kopéasét elkerie.



9. A pazsittrimmernek a
peremvagokénti felhasznalasa

A pézsit és az &gyasok peremének a vagasahoz a
péazsittimmert a kovetkezd képpen lehet atalakitani:

® A pazsittimmer elektromos ellatasat lekapcsolni.

® Nyomija a bedllitd gombot (15-0s kép).

® Tartsa a bedllitd gombot nyomva és forditsa el a
felllsé kézfogantyut 180° -ban (16-0s kép) amig az
be nem reteszel.

® FEzen a modon atszerelte a pazsittimmelst egy
peremvagora, amelyikkel a pazsit figgdleges
vagasat lehet véghezvinni (17-es kép).

10. Fonaltekercs

A 34.051.28-as cikk szam alatt egy pét fonaltekercs
szallithato.

11. A fonaltekercs kicserélése

Figyelem! A fonaltekercs kicserélése el6tt hiizza
ki okvetleniil a halézati dugét!

® Nyomijon oldalt a tekercsfedélen megjeldlt terekre és
vegye azt le. (18-as és 19-es kép)

® \/egye ki az Ures fonaltekercset.

® \Vezesse az Uj fonéltekercs fonalvéegét a
tekercsbefogado flzékarikajan keresztll. (20-as kép)

® Tegye a tekercsfedelet Ujra fel.

® Az els6 indulasnal a vagofonal autdmatikussan lesz
roviditve az optimalis hosszusagra.

Figyelem! A nylonfonal elhajitott részei
sériilésekhez vezethetnek!

12.Karbantartas és apolas

® Alerakas és tisztitas elétt kikapcsolni a
péazsittimmelét és a haldzati dugot kindzni.

® A veddburkon levé lerakodasokat egy kefe
segitségével eltavolitani.

® A mlanyagtestet és a mlanyagrészeket enyhe
haztartasi tisztitokkal és egy nedves ronggyal
megtisztitani.

® Ne haszndljon a tisztitashoz agressziv szereket vagy
oldoszereket!

® Ne frocskdlie le sohasem vizzel a pazsittrimmert.
OkvetlenUl kerUlie el a viz behatolasat a készUlékbe.
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1. Popis pfistroje (viz obr. 1)

Sitovy kabel

Horni rukojet

Za-/vypina¢

Nastavovaci knoflik k otaceni rukojeti
Pridavna rukojet

Nastaveni vysky

Ochranny kryt

Vedeni kolem okraj

Pedal pro nastaveni Uhlu sklonu

© NN~

2. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si pecliveé navod k pouZitl a doejte jeho
pokyndl. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
seznamte s pristrojem, jeho spravnym pouzitim, jako téz
s bezpecnostnimi pokyny.

Pozor!

Z bezpeénostnich divodi nesmi déti a mladistvi
mladsi 16 let, jako téz osoby, které nejsou s timto
navodem k pouziti seznameny, strunovou
sekacku pouzivat.

® Pred kazdym pouZitim provedte vizualni kontrolu
pristroje. Nepouzivejte pristroj tehdy, kdyz jsou
poskozena nebo opotiebovana bezpecnostni
zarizeni. Nikdy bezpednostni zafizeni nevyrazujte z
provozu.

® Pristroj pouzivejte vyhradné k Gcelim uvedenym v

tomto navodu k pouzit.

VY jste odpovédni za bezpecnost v oblasti prace.

Pred zacéatkem prace prekontrolujte plochy uréené k

sekani. Odstrante cizi télesa. Béhem prace dbejte

na cizf télesa. Pokud presto pii sekani narazite na

prekézku, vpnéte stroj a odstrarite ji.

Pracujte pouze pri dostatec¢né viditelnosti.

Pri praci vzdy dbejte na bezpecny a jisty postoj.

Pozor pri chiizi zpét. Nebezpedi klopytnuti!

® Nikdy nenecheite pristroj lezet bez dozoru na
pracovisti. Kdyz praci prerusite, ulozte pristroj na
bezpecném miste.

® Pokud praci prerusite, abyste se premistili na jiné
stanovisté, bezpodminecné béhem chiize stroj
vypnéte.

® Pristroj nikdy nepouZivejte za desté nebo ve vihkém,
mokrém prostred!.

18

® Chrarite priistroj pred destem a vihkem.

® NeZ pristroj zapnete, presveédcte se, zda se
nylonové struna nedotyké kament nebo jinych
predmétd.

® Pracujte vzdy v pfiméreném obleceni, aby se
zabréanilo zranénim hlavy, rukou, nohou. K témto
Ucellim noste pilbu, ochranné bryle (nebo ochranny
stit), vysoké holinky (nebo pevnou obuv a dlouné
kalhoty z pevné latky) a pracovni rukavice.

® Je-li pristroj v provozu, drzte ho bezpodminecne dal
od télal

® Pristroj nezapinejte pokud je obracen, nebo pokud
se nenaléza v pracovni poloze.

® \/ypnéte motor a vytahnéte sftovou zastréku, pokud
pristroj nepouzivate, nechéte ho bez dozoru,
kontrolujete ho, je-li poskozen privodni kabel,
vyjimate popr. vymeénujete civku, pristroj
transportujete na jiné misto.

® Nepoustéjte k pristroji jiné osoby, obzviast deti a
také domécf zvitata; v osekané a vifici travé by
mohly byt kameny a jiné predméty.

® Pripréaci udrzujte od jinych osob a zvifat minimélné 5
m vzdalenost.

® Nesekejte proti tvrdym predmétim. Takto se
vyhnete zranénim a poskozeni pristroje.

® Pouzivejte okraj bezpecnostnich zafizeni, abyste
pristroj udrzovali v bezpedné vzdalenosti od zdi,
réiznych povrehdl, jako téz kiehkych predmétd.

® Nikdy piistroj nepouzivejte bez ochranného zarizen.

A POZOR! Ochranné zarizeni ma velky vyznam
pro Vasi bezpecnost a pro bezpec¢nost
druhych, jako téz pro spravnou funkci stroje.
Nedbani tohoto predpisu vede kromé toho,
ze tim vznikne potencialni zdroj nebezpedi,
ke ztraté naroku na zaruku.

® Nesnazte se sekaci zafizeni (nylonovou strunu)
zastavit rukou. Vzdy pocCkejte, az se zastavi sama.

® Nepouzivejte jinou, nez originalni nylonovou strunu.
V Z&dném pripadé nepouzivejte namisto nylonové
struny strunu kovovou.

® Davejte pozor, abyste se nezranili o zafizeni na
urezavani struny.

® Dbegjte na to, aby byly vzduchové otvory prosté
necistot.

® Po pouziti vytahnéte sitovou zastreku a
prekontrolujte stroj, neni-li poskozen.

® Nesnazte se sekat travu, ktera nevyrdista ze zemé;
napr. se nesnazte osekat travu rostouci ve zdech
nebo na kamenech.

® \/ pracovnim prostoru strunové sekacky je uzivatel
zodpovedny VUCi tretim osobam za Skody
zpUisobené provozem pristroje.

® Se zapnutym pristrojem neprechéazejte silnice a



Stérkované cesty.

® Pokud pristroj nepouzivate, ulozte ho na suchém a
détem nepristupném mistg.

® Pristroj pouZivejte pouze tak, jak je to uvedeno v
tomto navodu k pouzitl a drzte ho vzdy svisle k zemi.
Kazd4 jina poloha je nebezpecné.

® Pravidelné kontrolujte, zda jsou Srouby pevné
utazeny.

® Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
datovém stitku pristroje.

® Napajeci vedeni musi byt pravidelné kontrolovano
zda nenf poskozené nebo nevykazuje stopy stamutf.
Prijstroj nesmi byt pouzivan, pokud nenf napéject
vedeni v bezvadném stavu.

® Pou’ita napédjeci vedenf nesmi byt lehci nez lehka
vedeni v pryzové hadici HO7RN-F podie DIN
57282/VDE 0282 a mit minimalni prémér 1,5 mm2.
Konektory musi mit ochranné kontakty a spojka
musi byt chranéna proti strikajicl vodé.

® Plochu ur¢enou k sekani vzdy udrzovat prostou
kabeld a jinych predmétd.

® Pokud musi byt pristroj kvii prepraveé nadzvednut,
musi byt vypnut motor a je tfeba vyckat, az se
pristroj zastavi. Pred opusténim pristroje musi byt
odstaven motor a wtazena sftova zastréka.

® NeZ pristroj pripojite na sit, ubezpecte se, zda nenf
poskozen zadny z otacejicich se prvkl a zda je
civka se strunou spravné nasazena a upevnéna.

® Béhem provozu nesmite v zadném piipadé sekat
proti tvrdym predmétdm, jen tak zabranite zranénim
obsluhy a Skodam na stroji.

® Piudrzbé pouzivat pouze originélni nahradni dily.

Opravy smi provadét pouze elektroodbornik.

® Pred uvedenim stroje do provozu a po jakémkoliv
narazu prekontrolujte stroj, zda nevykazuje znamky
opotrebeni nebo poskozeni a nechejte provést
nutné opravy.

® Ruce a nohy nikdy nepriblizujte k fezacimu zafizen,
predevsim kdyz zapnete motor.

® Po wtaZeni nové struny drzte stroj nez ho zapnete
vzdy v jeho normélni pracovni poloze.

® Nepouzivejte nikdy nahradni dily a prislusenstvi,
které vyrobce neuved! nebo nedoporucil.

® \/tahnéte sitovou zastréku pred kontrolami, cisténim
nebo pracemi na stroji a pokud neni stroj pouzivan.

A Pozor: Po odstaveni nylonova struna jesté
nékolik vtefin rotuje!
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3. Vysvétleni stitku s pokyny (viz
obr. 2) na pristroji

Pol. 1: Pozor! Pred pouzitim pristroje pozomé precist
navod k pouzitf.

Pol. 2: Noste ochranu zraku a obliceje.

Pol. 3: Nepouzivejte pristroj za desté, ve vinkém
prostiedi nebo je-li trava mokra.

Pol. 4: UdrZujte k druhym osobam minimalné 5 m
bezpecnostni odstup.

Pol. 5: Pouziti strunové sekacky na sekani okrajC.

4. Technicka data: RTV 550

Sitové napét: 230V ~ 50 Hz
\Wykon 550 Watt
Sitka zabéru @ 30 cm
Otacky ng 10.000 min”!
Nylonova struna g 1,2mm
Hladina akustického tlaku LPA 86 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 96 dB(A)
Vibrace a w 1,2 m/s?
Hmotnost 3kg
Art. 8. 34.015.85

Hluk na pracovisti mize presahovat 85 db (A). V tomto
pipade jsou pro obsluhu nutna ochranna opatreni proti
hluku. Hiuk byl mefen podle IEC 59 CO 11, IEC 704,
DIN 45635 ¢éast 21, NFS 31-031 (84/538/EWG).

Hodnota kmitd (vysilanych) na rukojeti ¢ini 1,2 m/s? a
byla zjisténa podle ISO 5349.

5. Montaz ochranného krytu a rukojeti

® Ochranny kryt nasunout na hlavu motoru a upevnit
prilozenymi Srouby (viz obr. 3).

® Nejdive upevnéte Srouby zndzoméné na obr. 4,
poté mohou byt upevnény zbylé dva Srouby ve
spojeni s okrajovym vedenim (viz obr. 5).

® Rukojet pripevnit podle znézoméni na obr. 6.

6. Spravné pouziti

Pristroj je urcen k sekani travnikd, malych travnatych
ploch v soukromych zahradach u domd a chalup.
Jako pristroje pro pouZiti v soukromych zahradach u
domd a chalup jsou povazovény ty, které nejsou
pouzivany na vefejnych zelenych plochach, v parcich,
sportovistich, u silnic a v zemédélstvi a lesnictvi.
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Dodrzeni vyrobcem prilozeného navodu k pouZiti je
predpokladem pro fadné poutzitf pristroje.

Pozor! Kvtili nebezpeéi pro osoby a vécnym
S§kodam nesmi byt pfistroj pouzivan k drceni ve
smyslu kompostovani.

7. Pred uvedenim do provozu

Diky vyskovému nastaveni a moznosti nastaveni
pridavné rukojeti je mozno nastavit optimalni pracovni
polohu.

Vyskové nastaveni:

Postavte strunovku pevné na zem. Posouvanim packy
(viz obr. 7 / pol. 1) mlze byt vyska nastavena podle
potreby. Aby bylo vyskové nastaveni fixovano, musi byt
tato pevné zacvaknuta.

Nastaveni pfidavné rukojeti:

Postavte strunovku pevné na zem. Uvolnéte Sroub (obr.
8/ pol.1) a nastavte si optimalni polohu pfidavné
rukojeti. UtaZzenim sroubu je rukojet fixovana.

Nastaveni uhlu sklonu vodici nasady

Postavte strunovku pevné na zem. Nohou zatlacte na
pedal bo¢né na krytu motoru (obr. 21). Nyni mdzete
nasadu nastavit na pozadovany Uhel sklonu (obr. 21).
Aby byl Uhel sklonu fixovan, pustte pedéal a nechejte
nasadu zaskocit.

8. Uvedeni do provozu
Strunova sekacka je uréena na sekani travy.

Strunova sekacka disponuje automatickym systémem
vysouvani struny. Pokud se struna v disledku provozu
Zkrati na cca @ 230 mm, automaticky se prodlouzi na
maximalni itku zabéru (cca 300 mm). Toto znamena, ze
mdzete pracovat stéle s optimalni Sitkou zabéru.

Pokyn:

Pokud je stroj uvadén poprvé do provozu, je
eventualné presahujici, zbyteény konec struny
zkracen fezacim ostfim ochranného krytu. Je-li
struna moc kratka, stisknéte nékolikrat za-
/vypinaé, az je optimalni pracovni Sitrka
nastavena.

Abyste ziskali co mozna nejvyssi vkon Vasi strunovky,

méli byste dodrzovat nasledujici pokyny:

® Nepouzivejte strunovou sekacku bez ochrannych
zarizent.

® Nesekejte, je-li trava mokra. Nejlepsich vysledks
docilite, kdyz je trava sucha.

® Sitovy kabel pripojit na prodiuzovact kabel a zavésit
na rukojeti (obr. 9).

® K zapnuti strunové sekacky stisknéte za-/vypinac
(obr 1/ pal. 3).
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® Kvypnuti strunové sekacky za-/vypina¢ opét pustte
(obr. 1/ pol. 3).

® Sekacku priblizovat k traveé pouze tehdy, je-li vypinac
stisknut, tzn. strunova sekacka je v provozu.

® K sekénina strané pristroj vyklonit do strany a jit
vpred. Drzte pritom strunovou sekacku o cca 30°
naklonénou (viz obr. 10 a obr. 11).

® Je-li trava dlouha, musi byt od $picky postupné
Zkracovana (viz obr. 12).

® \yuzivejte vedeni podél okrajll, jako téZ ochranny
kryt, abyste se whnuli zoytecné velkému opotrebent
struny (viz obr. 13 a obr. 14).

® Nepriblizujte strunovou sekacku k tvrdym
predmétiim, abyste se vyhnuli Zbytecné velkému
opotrebeni struny.

9. Pouziti strunové sekacky na sekani
okrajt

Na sekani okraj(l travnikd a zahon( mdze byt strunova

sekacka prestavena podle nasledujiciho postupu:

® Odpojit zasobovani strunové sekacky proudem.

@ Stisknéte nastavovaci knoflik (obr. 15).

® Drzte nastavovaci knoflik stisknuty a otacejte homni
rukojetl 0 180° (obr. 16), az zaskod!.

® Timto zplsobem je mozné strunovou sekacku
prestavet na vyzinac okrajd, kterym je mozné
provadét svislé sekani travy (obr. 17).

10. Civka se strunou

Nahradni civka se strunou je k dodani pod ¢. art.
34.051.28.

11. Vyména civky se strunou

Pozor! Pfed vyménou civky se strunou
bezpodmineé&né vytahnout sitovou zastréku!

® Zatlacte bocné na oznacena pole krytu civky a
odstrarite ho (obr. 18 a obr. 19).

@ Odstrante prazdnou civku na strunu.

® Protahnéte konce struny nové civky se strunou skrz
ocka upinani civky (obr. 20).

® Kyt civky opét nasadte.

® Priprvnim zapnuti je struna automaticky zkracena na
optimalni délku.

Pozor! Vymrsténé ¢asti nylonové struny mohou
vést ke zranénim!



12. Udrzba a péée

Pred odstavenim a ¢isténim strunovou sekacku
vypnout a vytahnout sitovou zastréku.

Usazeniny na ochranném krytu odstranit kartackem.

Plastové téleso a plastové dily vydistit slabym
domécim disticim prostredkem a vinkym hadrem.
K &isténi nepouzivejte agresivni prostredky nebo
rozpoustédial!

Strunovou sekacku nikdy neostikavat vodou.
Bezpodminecné se vyhybeijte vniknuti vody do
pristroje.

21



RUS

1. OnucaHme NHCTpymeHTa (CMoTpum
puc. 1)

ceTeBon kabenb

BEPXHAA PYKOATKA

rBKJIIO4EHO-BbIKJTIOYEHOT NepeknoyaTenb
yCTaHOBOYHAA KHOMKA ANA BpaLleHUs PyKOATKN
[OMNOSHUTENbHAA PYKOATKA

perynmpoBKa BbICOTbI

3aLUMTHBIN KOXYX

HanpaBsnALan KaHTa

nejanb pPerynupoBKM yrna HaknoHa

©CONOOTA~WN~

2. Ba)xHble yKa3aHuA

Mo>xxanyncTta, BHUMATENbHO NpoyuTaTe
PYKOBOZACTBO MO 3KCnnyarauum n cobnioaante ero
ykasaHunA. O3HaKoMTeChb MpY MOMOLLM PYKOBOACTBA
no aKcnnyaTauum ¢ UCTPYMEHTOM U1 C ero
npaBubHbIM UCMONb30BAHNEM, a TaK Xe C
yKasaHuAMn no 6e30nacHoCTuU.

BHumaHue!

Mo npuynHam 6e3onacHOCTH 3anpelleHo
MUCMnonb30BaTh ra3oHHbIN TPUMMEP AETAM U
noapocTtkam Ao 16 net, a Tak e nuuam He
03HaKOMUBLUUMUCA C AAHHbIM PYKOBOACTBOM MO
aKcnsyaTauuu.

[} I'Iepe.u. Ka>kabIM ncnonb3oBaHnem
OCyLLIeCTBNANTE CMOTPOBOW KOHTPOSIb
WHCTPYMeHTa. He ncnonb3yniTe UHCTPYMEHT
€CNu 3alMTHbIE NPUCNOCO6NEHUA NOBPEXAEHbI
NN N3HOLLEHDI. HVIKOF,qa He y,qanm?we
3alnTHble FIpI/ICI'IOCOﬁJ'IeHI/IFl.

® Vicrnonb3ynTe MHCTPYMEHT UCKITOUUTESIBHO ANA
Lienen yKasblHHbIX B JaHHOM PyKOBOZACTE Mo
aKcnnyaTauuu.

® Bbl HeceTe oTBeTCTBEHHOCTL 3a 6€30MacHOCTb
B paboyer 30He.

® [lepenpoBepTe cpesaemblii MaTepuan nepes
Ha4vanom paboTbl. Yaanute umerowmeca B
Hanu4ne NocTopoHHne npeameThbl. Bo BpemaA
paboTbl BHUMATENbHO crneauTe 3a
NOCTOPOHHUMM NpeamMeTamu. Mpu
BO3HUKHOBEHNN NOMEXU NPU pe3kKe OTKK4YnTe
MalUVHYy 1 yaaniTn nomexy.

® PaboTaiTe TONbKO B YCNOBUAX AOCTATOYHOM
BUAOMUMOCTMW.
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[Mpun paboTe obecrnevnTb HagexXHoe 1
ycTon4mBOe nonoxkeHne tena. OCTOPOXHO Npu
[BVXXEHWAX Ha3ag, OnacHOCTb CMOTKHYTbCA!
Hukorga He ocTaBnANTe MHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa Ha pabodem mecTe. Npu nepepbiBax
B paboTe ybepuTe MHCTPYMEHT B HaAeXXHoe
MecTO.

Mpu nepepbiBax B paboTe AnA CMeHbl paboyero
yyacTka 06A3aTenbHO BbIKMIOYATE MHCTPYMEHT
BO BPeMA ABWXEHNA K MECTY.

Hukoraa He ncnonb3ynTe MHCTPYMEHT Noj,
[OXAEM U NpU BNa>KHOM U CbIPOM OKPY>KEHUM.
SawwmwaviTe Baw MHCTPYMEHT OT Bnaru
[oxaA.

Mepen TeM Kak BKMIOYATb MHCTPYMEHT,
ybeamTecb B TOM, YTO HEANOHOBBIV LWHYP He
KacaeTcA KaMHew unu apyrux npeameTos.
PaboTante Bceraa B COOTBETCTBYHOLLEN
oaexae, BomsbexkaHne TpaBM rofnoBbl, PyK 1
Hor. [InA 3TOro MCNoNb3ynTe LWeMm, 3aluTHble
OYKM (MNW 3aLUMTHBIN KO3bIPEK), BbICOKME
canoru (Mnun NPo4Hyto 06yBb N ANUHHbIE BPIOKK
13 NPOYHOro MaTepuana) n pabouve nepyaTKu.
Ecnu HCTPYMeHT BKIoYeH, To 06A3aTenbHO
[epXnTe ero Ha AoCTaTO4YHOM PacToOAHUM OT
Tenal

He BkntoyaiiTe MHCTPYMEHT eCnn OH
nepekpyyeH UM OH COOTBETCTBEHHO HaxoamuTcA
B Hepabo4eM COCTOAHUN.

OTKNOYNTE MOTOP 1 BbITALUUTE CETEBON
LITekep 13 po3eTku ecnu Bl He nonb3yeTech
WHCTPYMEHTOM, ocTaBsnsaeTe ero 6e3
npucmMoTpa, NPOBEPAETE UHCTPYMEHT, €Cnn
nuTaloLWmMin Kabenb NoBpeXaeH, ecnv Bbl
BblHMMaETe UNu 3aMeHAEeTe KaTyLUKY,
nepeHoCHTe UHCTPYMEHT C OAHOrO0 MecTa Ha
apyroe.

[lep>XnTe UHCTPYMEHT noaanblue oT ApYyrux
niogen, a ocobeHHo AeTern 1 AOMALLHUX
>KMBOTHBIX; B CPe3aemoii 1 oTbpacbiBaemoi
TpaBe MOTryT HaXoAUTCA KaMHU 1 Apyrve
npeameTol.

Bo Bpema paboTbl AepXUTEe ANCTaHUMIO K
OPYrMM NOAAM U XXMBOTHBIM HE MeHblLue 5
MeTpOB.

He cpesaitTe >xecTkune npeameTbl. Takum
ob6pasom Bbl n3bexuTe TpaBM 1 UHCTPYMEHT He
6yaeT noBpeXaeH.

Mcnonb3yinTe Kpaw 3awmMTHOro npucnocobneHuns
[NA BblAEPXMNBAHWA PACTOAHUA K UHCTPYMEHTY
[0 CTEeH, pasnunyHbIX MOBEPXHOCTEN, a TaK Xe
[0 XpYNKWX NpeAMeTOB.

Hukorpa He ucnonb3ynTe MHCTPYMEHT 6e3
3alUMTHOro NpMcnocobnexHuA.



/A BHUMAHME! 3awmTHOe npucnocobnexue

ABnAeTcA HeobxoaumMbIM AnA Bawen
6e3onacHoCTY U 6e30MacHOCTU ApYrux, a Tak
)Xe AJIA KOPPEKTHOW paboTbl MalUHbI.
HecobnioaeHue aToro npeanucaHuA
ABJIAETCA He TOJIbKO UCTOYHUKOM
onacHOCTU, HO U BefeT K yTepu
rapaHTMMHOrO npaBa.

He nbiTaiTecb 0CTaHOBUTL pykamm
npucnocobneHne Ana pe3ku (HeMNoHOBbIV
LWHYpP). XK anTe noka OHO camo OCTaHOBUTCA.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpPUrMHaNbHbINA
HeMNoHOBBbIV WHYP. Hn B koem cny4vae He
NPUMEHANTE BMECTO HEWNOHOBOTO LWHypa
MeTannyecKyto NpPoBOJIKY.

BynaTe ocTOpoXXHbI, He HaHecuTe cebe TpaBmy
npucnocobieHnem, KOTopoe CNy>XuT AnA
06pesKu LWHypa.

CnepuTe 3a TeM, YTOObl BEHTUNALMOHHbIE
oTBepcTUA 6blnv CBO6OAHBLI OT 3arpA3HEHWIA.
BbiTawmTe ceTeBon LWITEKEP U3 PO3ETKM MO
OKOHYaHMo paboTbl M NPOBEPTE MaLUMHY Ha
noBpeXAaeHuA.

He npobyiiTe cpe3aTb MHCTPYMEHTOM TPaBy,
KOTOpaA pacTeT He Ha 3emne; He npobynTe,
Hanpumep cpe3aTb TpaBy, KOTopaA pacTeT Ha
CTeHax UM Ha KaMHfAX.

B pabouyelt 30He Tpumepa nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HAHECEHHbIV TPETUM
nvuam yuep6, KOTopbIi BO3HWK Npu
MCMONb30BaHNUN NHCTPYMEHTA.

He nepecekaite ynuu n rpaBuiiHble oporu ¢
BKJIIO4YEHHBIM UHCTPYMEHTOM.

Ecnu Bbl He NONb3yeTecb MHCTPYMEHTOM,
XpaHuTe ero B CyXoM ¥ HeAOCTYMHOM AnA AeTen
mecTe.

Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TOMbKO Tak, Kak 3To
onMcaHo B AaHHOM PyKOBOACTBE Mo
obCcny>KMBaHUIO U Aep>uTe ero Bcerpa
BEpTUKanbHO K 3emne. Jlioboe apyroe
NosoXeHne ABNAETCA OMacHbIM.

PerynApHo npoBepAnTe NpaBubHO Nn
3aTAHYTbI BUHTbI.

HanpaxxeHne ceTu AONXHO COOTBETCTBOBATb
HanpAXEHWIO yKa3aHHOMY Ha Tabnunyke
napameTpoB.

CoenHUTeNbHbI NPOBOA, HE06X0AUMO
perynApHO NpoBepATb Ha cneAbl NOBPEeXAeHNA
unu ctapenua. MNMprbop Henb3A MCNonL30BaThb
€Cn COCTOAHNE COeANHUTENBbHOMO NpoBoAa He
6e3ynpeyHo.

MpumeHAeMble coeMHMTENbHbIE NPOBOAA He
[OIDKHBI 6bITh Nerde Yem nerkue
coeuHUTESbHblE MPOBOAA B PE3UHOBON
o6onouke HO7RN-F cornacHo DIN 57282/VDE

0282 1 UMeTb MUHUMASIbHBIN AnameTp oT 1,5
MM, LLITekepHoe coeanHeHne A0MKHO MMeTb
3alUNTHBIA KOHTAKT, @ COEAMHUTENbHbIN 32XUM
[OSKeH 6bITb 3awwmLleH oT 6pbI3r BOAbI.
O6pe3aemyto nnowaap Aepxatb Bceraa
cBoboaHow oT kabenew u Apyrux NpeameTos.
Ecnu nHcTpymMeHT Heob6xoanMmo NpUNOAHATL ANA
nepeHoca, To He06X0AMMO BbIKIOYUTL MOTOP Y
[0XAaTcA OCTaHOBKM MHCTpyMeHTa. Mepen
OTCTaBNEHNEM UHCTPYMEHTa Heo6X0ANMO
OTKJ/IHOYMTb MOTOP Y BbITAlMTb CETEBOW LUTEKEP
U3 PO3eTKM.

Mepen NoaknNtoYeHMEM MHCTPYMEHTA K
ANeKTpoceTn ybeantechb, YTO HU OOMH U3
BpaLLaloLLMXCA 3IEMEHTOB He NOBPeXAeH, a
POSVK LUHYpa OAET NPaBUIbHO U 3aKPEneH.
[Mpu paboTe HM B KOEM cnyvae Henb3A pe3aTb
no TBepAbIM NpeAMeTam, TOSIbKO Takum
06pa3om Bbl n3bexxute Tpasm paboTarowero n
NOBPEXAEHUA UHCTPYMEHTA.

[lnA copep>xaHnA B UCNPaBHOCTW NCMONb30BaThb
TOJSIbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble 4acTy.
PeMOHT paspeLueHo NpoBOANTb TONMbKO
CNeunanuncTy-aneKTpuKy.

Mepen nepBbIM NYCKOM MalLUMHbI U Nocne
KaKkoro-nnbo CTONKHOBEHUA NpPOBepTE Ha
cneapbl U3HOCa UNN NOBPEXAEHMA U Npu
HeobXxoAMMOCTU 3a4aliTe Ha PEMOHT.

[lep>xnTe pyKku 1 HOrM NO Jasblue OT PexyLuero
npucnocobnennsa, ocobeHHOo ecnu Bebl
BKJIlO4aeTe MOTOp.

Mocne BbITArMBaHWA HOBOIO LUHYpa AepXuTe
MallMHy BCceraa B ee HopManbHOM paboyem
MosioXXeHun nepea TeM Kak oHa byaet
BKJIlOYEHa.

Hukorpa He ncnonb3ynTe 3anacHble fetanu n
NpUHaLANEeXHOCTU, KOTOpble He
npeaycMOTPEHHbI U He PEKOMEHA0BaHHbI
npomssoanTenem.

BbiTackuBanTe WTeKep 13 po3eTku nepes,
NPOBEPKOM, YACTKOW UNv nepes apyrov
paboTon Ha MalMHe, a TaK >Ke eCnu oHa He
ucnonb3yeTcs.

BHumaHue: Mocre OTKoYeHNA HeTOHOBbIN
WHYP BpalaeTcA elle HeCKOSbKO CeKyHA!

WHCTpymeHT

‘m nveeTt
> |
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3. MoAcHeHMUA K yKa3biBaloLWUM
Tabnuykam Ha UHCTPYMeEHTe
(cmoTpu puc. 2)

Mos. 1: BHumaHue! MNepen ncnonb3osaHnem
MHCTPYMEHTa Npo4YnTaTh BHUMATENbHO
PYKOBOACTBO MO 9KCnnyaTauumu.

Mos. 2: Vicnonb3yinte 3awmTy AnA rnas v nuua

Mos. 3: He ucnonb3yWTe UHCTPYMEHT Npu AOXAE, B
ChIpOVi cpefie, a Tak Xe Mpu BAaXXHOM
rasoHe

Mos. 4: [ep>xvMTe AUCTaHUMIO MUHUMANBHO 5M K
Apyrum noaam

Mo3. 5: lMpumeHeHne ra3oHHOro TpuMmepa B
KayecTBe pesynKa KaHTa

4. TexHn4yeckue paHHbie: RTV 550

HanpsaxxeHune ceTu: 230B ~ 50Ty
MowHocTb 550 BT
OKpY>XHOCTb pe3Kku @30 cm
Konnyecteo o6opoToB nO 10.000 muH"
HelinoHoBbIN WHYpP 21,2 Mm
YposeHb aasnenns wyma LPA 86 nBb(A)
YpoBeHb mowHocTH Wwyma LWA 96 nb(A)
Bubpauna a w 1,2 m/cek?
Bec 3 kr
ApT.-Ne: 34.015.85

LLym mawwmHbl MoxeT npeBbicuTb 85 ab(A). B atom
cny4yae Heo6x0AMMO MPUHATb MepPbl ANA 3alUnThbI
paboTaiowlero oT wyma. LLlym namepeH cornacHo
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 yactb 21, NFS
31-031 (84/538/EWG).

YpoBeHb BUbpauun Ha pykoATke cocTtasnAeT 1,2
M/cek?, ypoBeHb onpeaeneH cornacHo 1ISO 5349.

5. MoHTaX 3alMTHOro KoxXxyxa u
PYKOATKM

® 3alWunTHBIN KOXYX HacaauTb Ha rofnoBKy MoTopa
1 3aKpenuTb NPUIOXEHHBIMA BUHTaMU (CMOTpPH
puc. 3).

® 3akpenuTe CHavana BUHTbI, yKa3aHHble Ha
PUCYHKe 4, B 3aKJI04EHME NPUKPENUTE ABYMA
OCTaBLUMMWUCA BUHTaMU TaK Xe HarnpasnsioLLyo
KaHTa (cMoTpu puc.5 ).
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® PyKoATKa ycTaHaBnuBaeTCA Tak, Kak yKa3aHHO
Ha pucyHke 6.

6. Hapnexxauiee ncnonb3oBaHue

MHCTpYMEHT npefHasHavyeH anAa noacTpudKKn
rasoHOB M MaJIEHbKMX NY>KaeK B YaCTHbIX cajax v
Ha x066u-yvacTkax.

B kayecTBe MHCTPYMEHTA AJ1A MaJIEHbKUX Ny>KaekK
B YaCTHbIX cafax U Xxo66u-y4acTKOB MMEKOTCA B
BUAY MHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE HE UCMONb3YIOTCA B
06LWeCTBEHHbIX CKBEpax, cajax, napkax, Ha
CMOPTMBHBIX MNOWajKax, ynamuax, a Tak e B
CenbCKOM 1 NnecHoM xo3ancTeax. CobnogeHne
yKasaHui K aKcnnyaTaumm, NpunoXXeHHbIX
npousBoanTenem, ABNAETCA HEOHXOANMbIM
YCNOBMEM AJ1A HaAIeXaLlero cnosib30BaHnA
WHCTPYMEHTA.

BHumaHue! BBuay onacHoctu AnAa nioaen n
BO3MOXXHOIO MaTepuasibHoro yuepba He
paspellaeTca UCNOJSIb30BaTb MalIMHY ANA
U3Mesib4eHUA C Lesbio NPUroToBsiIeHUA
KOMMocTa.

7. MNepen nepBbIM MYCKOM

OnTumanbHaA pabovadA No3mumA MOXET ObITb
[OCTUrHYyTa NepecTaHoOBKOW AOMNOMHUTESNbHON
PYKOATKM.

PerynupoBka BbICOTbI:

MocTaBbTe ra3oHHbIV TPUMMEP NPOYHO Ha 3eMIIH0.
OnTumanbHanA ana Tena BbICOTa MOXET 6bITb
yCTaHoBJIeHa NpuBeAEHUEM B AencTBMe Wwnbepa
(cMoTpu puc. 7 / nos.1). Ana dmkcaumm
perynMpoBKU BbICOTbl HEO6X0ANMO, YTOObI OHa
BOLUMA TOYHO B Nas.

PerynupoBka AONONHUTENbHOW PYKOATKM:
[MocTaBbTe ra3oHHbIV TPUMMEP NMPOYHO Ha 3eMIIHO.
OTtnyctuTe BUHT (puc. 8 / nos.1), yctaHoBuTE
[OMOMHUTENbHYIO PYKOATKY B ONTUManbHoe AnA
Bac nonoxxenuve. inA 3akpenneHuA pyKOATKM
3aTAHYTb BUHT.

PerynupoBka yrna HakjioHa BeAyLiei WTaHrv
[MocTaBbTe ra3oHHbIV TPUMMEP MPOYHO Ha 3eMIIHO.
Haxxmute ctonon Ha neganb c6OKy Kopnyca MoTopa
(puc. 21). Tenepb Bbl MOXeTe yCTaHOBUTD LUTAHTY
HaKJI0HHO MoA >kenaembiM yrnom (puc. 21). inA
dhmKcaumm yrna HaknoHa oTnycTuTe neaans un
[anTte WwWTaHre BOUTK B Nas.



8. MepBbIil Nyck

[a30HHbIV TPUMMEP NpeaHa3HavYeH TONbKO ANA
NOACTPUXKKM ra3oHa.

[a30HHBIN TPUMMEP UMEET NOMHOCTLIO
aBTOMAaTU3VNPOBaHHYIO CUCTEMY YANMHEHWA LUHYPA.
Ecnu B npouecce paboTbl LUHYP ra30HHOrO
TpMMMepa CTaHeT Kopo4e, npumepHo Ao 230 MM, TO
OH YAJIMHAETCA aBTOMATUYECKMN [0 MOMHOW WMPUHBI
3axBarta (npumepHo 300 mm). Bnarogopsa aTomy Bbl
paboTaeTe Bcerga ¢ OnTUManbHOW LUIMPUHOW
3axsara.

YkasaHue:

Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ MalwunHOM B NepBbii pas,
TO BO3MOXXHO BbICTyNawlLLasn, JIMWIHAA YacTb
pexyluero wHypa 6yaet obpesaHa ne3suem
3alMUTHOro KoXxyxa. Ecnu wHyp cnuwkom
KOPOTKUI, TO 3aieICTBYATE HECKOJIbKO pa3
rBKJ1-BbIKJIT NepeksioyaTesib, Noka He
yCTaHOBUTCA ONTUMaNbHadA WUPUHa 3axBaTa.

[nA [OCTUXKEeHMA HamBbICLIEN NPOU3BOANTENBHOCTH
Baluero rasoHHoro TpummMepa Heob6xoaMmo
cneposartb CreAyloWwmnM YKasaHAM:

® He ncnonb3ynTe rasoHHbIn Tpummep 6e3
3aLMTHOro NPUCNocobneHns.

® He cTpurnte ecnu Tpasa BnaxHaa. Hanny4wmx
pesynbTaTtoB Bbl MOXeTe 4OCTUYb NpY Cyxomn
Tpase.

o CeteBov kabenb NOAKMIOYNTDL K
YyAMHUTENbHOMY Kabento 1 HaBecuTb ero Ha
PYKOATKY. (puc. 9)

® [InA BknioyeHuA Balwero ra3oHHOro TpummMepa
Ha>KMWTE Ha rBK/-BbIKIT Nepeknioyarens (puc.
1/no3.3)

® [InA BblkMO4YeHWA Balero ra3oHHOro Tpummepa
OTNyCTUTE IBKN-BbLIKNT Nepeknioyarens (puc. 1
/ nos.3).

® [a30HHbIN TPUMMEP NpUbMXaTb K Tpase
TONbKO TOrAa, Korjaa nepekntoyaTens Haxar, a
3HAYUT ra3oHHbIV TPUMMEP HaX0AMTCA B
paborTe.

® [InA npaBwWnbHOWN NOACTPUXKM ABUranTe
WHCTPYMEHT M3 CTOPOHbI B CTOPOHY 1
OBUrantTecb 0gHOBpPeMeHHO Bnepea. Mpu aTom
[EeP>XXNTE ra3oHHbIV TPYUMMEP HaKIOHHO MOJ,
yrnom npumepHo 30° (cmoTpu puc. 10 n puc.
11).

® [lpu BbICOKOW TpaBe HeO6X0ANMO MOACTPUraThb
TpaBy CTyNeH4YaTo, HA4YuHaA ¢ Bepxa (CMoTpu
puc. 12).

@ [InA usbe>kaHna HEHY>KHOrO M3HOCAa LUHYpa
MCMONb3yWTe HaMPaBNAOLLYIO KaHTa, a Tak Xe
3alMTHBIN KOXYX (CMOTpM puc. 13 n puc. 14).

® [InA usbe>kaHna HEHY>)KHOrO M3HOCAa LUHYpa

[epXnTe ra3oHHbIM TPUMMEpP NoAanbLue oT
TBEPAbIX NPeAMETOB.

9. Ucnonb3oBaHMe ra3oHHOro
TpMMMepa B Ka4yecTBe pe3vuka
KaHTa

[nA pe3kun KaHTa rasoHa U KiyM6bl MOXXHO

U3MEeHUTb (PYHKLMOHMPOBaHNE ra3oHHOro TpuMMepa

cnepyoLwmm obpasom:

® OTKIIOYNTb ANEKTPNHECKON NUTaHNe ra3oHHOro
Tpummepa.

® Haxmunte ycTaHOBOYHYIO KHOMKY (puc. 15)

® [lepXuTe yCTaHOBOYHYIO KHOMKY HaXXaTow u
NOBEPHUTE BEPXHIOKD PYKOATKY Ha 180° (pwuc.
16), Noka oHa He BoMAaeT B nas.

® Taknm 06pa3omM nsmeHAeTCA PyHKLUMA
ra3oHHOro TPMMMeEpa K PesynKy KaHTa,
KOTOPbIM MOXHO NMPOM3BOANTb BEPTUKAIbHYIO
CTPWXKY rasoHa (puc. 17).

10. KaTywka WwHypa

3anacHyto KaTyLUKy LUHypa MOXHO 3aKasaTb
cornacHo ApT.-N° 34.051.28.

11. 3ameHa KaTylIKU WHypa

BHumaHue! MNepen 3amMeHon KaTyLwKy LWHypa
BbITAlMTb CETEBOW LUTEKep 13 po3eTku!

® Haxmute cb60Ky Ha 0603HaYeHHbIE MecTa
KPbILWKW KaTyLKK 1 BbiTawmTe ee. (puc. 18 n
puc.19).

® BbiTawmTe NycTyio KaTyLwWwKy LWHypa.

® [poTAHMTE KOHLbI LUHYpPa HOBOW KaTyLUKW
LUHYpa CKBOCb MNeTNN NpUeMHMKa KaTyLIKK.
(puc. 20).

® YCTaHOBMTE CHOBA KPbILWKY KaTyLIKW.

® [lpv nepBom cTapTe pexyLumii WHyp bynet
obpesaH aBToOMaTM4YeCKM A0 ONTUMAaNbHON
ANWHHBI.

BHumaHue! OTneTteBLIMe YaCTU HEMJTIOHOBOIO
WHYpa MOryT HAHeCTU TpaBMbi!

12.06cny)xuBaHue u yxopa

[ J I'Iepeu OTCTaB/IEHUEM Y YUCTKOW BbIKIIIOYNUTD
ra3oHHbIN TpuMmMep N BblTalWlUTb ceTeBoW
LTEeKep U3 po3eTkn

o Lletkon yAanuTb HaneT C 3allnMTHOro Koxxyxa
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YacTu nnacmacoBoro Kkopnyca v nnactmacoBble
AeTany OYUCTUTb CrnabbliM XO3ANCTBEHHbIM
CpeACTBOM U BNaXKHOW TPAMKON

He npumeHAnTe ANA O4NCTKM eaKue cpeacTaa
unu pactesoputenu!

Hukorpa He o6aaBaiiTe BOAOW Fra30HHbIN
Tpummep. O6A3aTenbHO u3beranTe nonagaHna
BO/bl B UHCTPYMEHT.



1. Opis naprave (glej sliko 1)

© NN~

Omrezni kabel

Zgormniji rocaj

Stikalo za Vklop/Izklop

Nastavni gumb za obracanje ro¢aja
Dodatni ro¢aj

Nastavitev visine

Zas&itni pokrov

Robno vodilo

Pedal za nastavitev kota nagnjenosti

2. Vazni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete ta navodila za uporabo in
upostevate v navodilih navedene varnostne napotke. S
pomodjo teh navodil za uporabo se seznanite z napravo,
s pravilno uporabo in z varnostno-zasditnimi napotki.

Pozor!

Iz varnostnih razlogov vrviéne kosilnice za travo
ne smejo uporabljati otroci in mladina pod 16 let
starosti kot tudi ne osebe, ki niso seznanjene s
temi navodili za uporabo.

Pred vsako uporabo vizuelno preglejte napravo. Ne
uporabljajte naprave, ¢e je poskodovana ali
obrabliena varnostno-zascitna oprema. Nikoli ne
odklapljajte varnotno-zascitne opreme.

Napravo uporabljajte izkljuc¢no v namen uporabe, ki
je navedeni v teh navodilin za uporabo.

Vi ste odgovorni za vamost v delovnem obmocju.
Pred zacetkom dela preglejte obmocje kosenja.
Odstranite obstojece tuje predmete. Med delom
pazite na tuje predmete v travi. Ce bi navkijub temu
pri koSenju naleteli na ovire, potem ugasnite napravo
in odstranite oviro.

Delajte samo v zadostno dobrih svetlobnin pogojin.
Pri delu zmeraj pazite na vami in stabilni polozaj
telesa. Pazite pri hoji nazaj - nevarmost padcal
Nikoli ne puscajte naprave nenadzorovano lezati na
delovnem obmogju. Ce prekinete delo, shranite
napravo na vamem mestu.

Ce morate prekiniti delo in se odpraviti na drugo
delovno obmocje, obvezno izkljucite napravo v ¢asu
VaSega zadrzevanja na drugem mestu.

Naprave nikoli ne uporabljajte v dezju ali v viaznih in
mokrih pogaojin.

ZaScitite VaSo napravo pred vlago in deziem.
Preden vkljucite napravo, se prepricajte , da

najlonska vrvica ne bo prisla v stik s kamenjem in
drugimi predmeti.

Pri delu zmeraj uporabljajte primermo obleko, da
preprecite poskodbe glave, rok in nog. V ta namen
uporabljajte ¢elado, zascitna ocala (ali zaséitni vizir),
visoke Skornje (ali trpezno obuvalo in dolge hlace iz
Svrste tkanine) in zasc¢itne delovne rokavice.

Ce je naprava v delovanju , jo obvezno drZite vstran
od telesal

Naprave ne vkljucuijte, ¢e je obrmjena oziroma, ¢e se
ne nahaja v delovnem polozaju.

Motor izKljucite, ¢e ne uporabljate naprave . Ko
napravo pustite nenadzorovano, ko jo preglejujete,
&e je elektricni kabel poskodovani, ¢e odvijate
kabelski kolut oz. ga zamenjujete, ¢e napravo
prenasate iz enega kraja v drugi kraj, potem izviecite
vtikac iz elektricnega omreZja.

Napravo drzite pro¢ od drugih oseb, predvsem pro¢
od otrok in tudi pro¢ od domacih Zivali. V pokoseni
travi in v skupkih trave se lahko nahaja kamenje in
drugi trdni predmeti.

V Gasu dela vzdrzujte vamostno razdaljo do drugih
oseb in Zivali najmanj 5 m.

Ne kosite proti trdim predmetom. Tako boste
preprecili lastne poskodbe in poskodovanje
naprave.

Uporabljajte robnik zascitne opreme, da boste
lahko zagotovili stik naprave z zidovi, razlicnimi
povrsinami in tudi lomljivimi predmeti.

Nikoline uporabljajte naprave brez varnostno-
zas¢itne opreme.

POZOR! Varnotno-zascitna oprema naprave
je bistvenega pomena za Vaso varnost in
varnost drugih oseb in tudi za pravilno
delovanje stroja. Neupostevanje tega
predpisa privede neglede na to, da se s tem
ustvarja potencialni izvor nevarnosti, do
izgube veljavnosti garancijskega zahtevka.

Ne poskusajte z roko zadrzevati rezalni del

opreme (najlonsko vrvico). Zmeraj pocakajte, da se
le-ta popolnoma zaustavi.

Uporabliaite samo originalne najlonske vrvice.
Namesto najlonskin vrvic v nobenem primeru ne
uporabljajte kovinskin vrvic.

Bodite previdni pred poskodbami opreme, ki sluZi
odrezanju dolzine vrvice.

Pazite na to, da so zracne odprtine proste vsake
umazanije.

Po uporabi kosilnice potegnite  elektricni viikac iz
vticnice in preverite eventuelne poskodbe naprave.
Z napravo ne poskusajte kositi trave, ki ne raste iz
zemlje. Ne poskuSajte kositi trave, ki n. pr. raste na
zidovih ali skalah, ipd.

V delovnem obmocju vrvicne kosilnice za travo
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uporabnik odgovoren napram tretjim osebam za
Skodo, ki bi bila povzrocena z uporabo naprave.

® Z vkloplieno napravo nikoli ne preckajte cest in
gramoznih poti.

@ Ce naprave ne uporabljate, jo shranite v suhem in za
otroke nedostopnem prostoru.

® Napravo uporabliajte samo tako, kot je navedeno v

in tudi takrat, ko stroja ne uporabljate.

A Pozor: Po izklopu naprave se bo najlonska
vrvica Se vrtela nekaj sekund!

ll‘lllll]|||. .-

Orodje se se

navodilih za uporabo in jo pri delu zmeraj drzite "-"\ 'm nekaj ¢asa
navpigno proti tlom. Vsaki drugi polozaj je lahko ( l \> l “' vrti po
naveren. ﬂ ‘{ izklopu!

® Redno preverjajte, ¢e so vsi vijaki dobro zategnjeni.

® OmreZna elektricna napetost mora biti skladna z
napetostjo, ki je navedena na podatkovni tablici
naprave.

® Prikljucni elektricni kabel je treba redno preverjati, ce
ne kaze znakov poskodovanja ali staranja materiala.
Naprave ne smete uporabljati, Ce stanje elektricnega
priklju¢nega kabla ni brezhibno.

® Uporabljani elektricni prikljucni kabli ne smejo biti laZji
kabli kot so lahki gumijasti elektricni kabli HO7RN-F
po normativin DIN 57282/VDE 0282 in imajo
najmanjsi zahtevani presek 1,5 mm?, \ticni
povezovalni kontakti morajo imeti zas¢itne kontakte
in vticni del mora biti zasc¢iteni pred brizgajoc¢o vodo.

® Na povrsini, ki jo kosite, se ne smejo nikoli nahajati
elektriéni kabli ali drugi predmeti.

o Ce morate dvigniti napravo zaradi transporta, je
treba izklopiti motor in pocakati, da se orodje
popolnoma ustavi. Preden zapustite napravo, se

3. Pojasnilo tablice z napotki (glej slika
2) na napravi

Poz. 1: Pozor! Pred uporabo naprave skrbno preberite
navodila za uporabo

Poz. 2: Uporabljajte pri koSenju zascito za oci in obraz

Poz. 3: Naprave ne uporabljajte v dezju, v viaznem
okolju ali na mokri travi.

Poz. 4: \/zdrzujte varostno razdalju najmanj 5 m do
drugih oseb.

Poz. 5: Uporaba vrvicne kosilnice za obrobno kosenje.

4. Tehniéni podatki: RTV 550

mora motor popolnoma zaustaviti in morate potegniti Omrezna napetost: 230V ~ 60 Hz
elektriéni vtikac iz vticnice. »

® Preden prikljucite napravo na elektricno tokovno Mac 550 Wat
omreZje, se prepricajte, ¢e ni nobeni vrtljivi del Premer koSenja @ 30 cm
napraye ‘p‘oskgqovlan in, ¢e je navoj vrvice praviino 3t vitlajev 10.000 min”
vstavljeni in pritrieni.

® Med uporabo naprave ne smete v nobenem primeru Najlonska rezalna vrvica @ 1,2mm
kositi pfgti trcjim predmetom, ‘kajt‘i le tavko boste‘ Nivo zvocénega tlaka LPA 86 dB(A)
preprecili poskodbe uporabnika in poskodovanje
naprave. Nivo moci hrupnosti LWA 96 dB(A)

® Priizvajanju popravil in vzdrzevanja uporabliajte Vibraciie a 12 m/s
samo originalne rezervne dele. . ad

® Popravila na napravi sme izvajati samo strokovnjak Teza 3 kg
za elektro stroko. Art.-&t.: 34.015.85

® Pred zagonom stroja in, ¢e naletite na kakrsno koli

trdo oviro, preverite eventuelne znake obrabe ali
poskodb in le-te v primeru obstoja popravite.

Hrupnost stroja lahko presega 85 dB(A). V takSnem
primeru mora uporabnik poskrbeti za zas¢itne ukrepe

® VaSe roke in noge naj se zmeraj nahajajo pro¢ od pred hrupom. Hrup naprave je bil merjeni po normativin
rezalnega dela naprave, predvsem takrat, ko IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 Del 21, NFS 31-
vkljuCujete motor. 031 (84/538/EWG).

* Sgign s]ztg‘) Sﬁgggigg“;;%gﬁg: g/é:lg,mzr;eraj \/redno;t vibracij na roégju znada 1,2 m/s” inje bila
polozaju preden ga vkludite. ugotavijana po normativin ISO 5349.

® Nikoli ne uporabliajte nadomestnih delov in pribora,
ki ga ni predvidel ali priporocal proizvajalec naprave.

® Potegnite elektricni vtikac iz vticnice pred
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5. Montaza zaS¢itnega pokrova in
roCaja

® Namestite zascitni pokrov na glavo motorja in ga
pritrdite s prilozenimi vijaki (glej slika 3).

® Najprej pritrdite na Sliki 4 prikazane vijake, potem
lahko pritrdite preostala dva vijaka v povezavi z
robnim vodilom (glej slika 5).

® Rocaj montirate tako kot je prikazano na Sliki 6.

6. Pravilna uporaba

Naprava je namenjena kosenju trave, majhnih travnatin
povrsin na vrtovin zasebnih his in na zelenih hobby
povrsinah.

Kot naprave za uporabo na zasebnih vrtovih in hobby
povrsinah le-te kosilnice niso namenjene za kosenje
javnih povrsin, parkov, Sportnih povrsin, cest in za
uporabo v kmetijstvu in gozdarstvu. Upostevanie s strani
proizvajalca prilozenih navodil za uporabo predstavija
predpogoj za pravino namensko uporabo naprave.
Pozor! Zaradi ugrozanja oseb in poSkodovanja
naprave se le-ta ne sme uporabljati za
razrezovanje raznih snovi za pripravljanje
humusa.

7. Pred zagonom

Z viSinsko nastavitvijo in nastavitvijo dodatnega rocaja
lahko nastavite optimalni delovni polozaj naprave.

Visinska nastavitev:

Postavite vrvicno kosilnico za koSenje trave ¢vrsto na tla.
Z uporabo potisnega nastavnega elementa (glej slika 7 /
poz. 1) lahko nastavite viSino glede na visino telesa
uporabnika. Da bo visinska nastavitev fiksirana, mora
potisni nastavni element zaskoCiti v svoj polozaj.

Nastavitev dodatnega ro¢aja:

Postavite vrvicno elektricno kosilnico za koSenje trave
¢vrsto na tla. Odvijte vijak (slika 8 / Poz. 1) in si nastavite
optimalni polozaj dodatnega rocaja. Z zategovanjem
vijaka bo rocaj fiksirani.

Nastavitev kota nagnjenosti kosilnice. Vodilni
rocaj.

Postavite kosilnico ¢vrsto na tla. Z nogo pritisnite na
pedal ob strani ohi§ja motorja (slika 21). Sedaj lahko
nastavite vodilni rocaj na Zeleni kot nagnjenosti (slika 21).
Da boste lahko kot nagnjenosti fiksirali, morate spustiti
pedal in pustiti da se vodilni ro¢aj zaskodi v svoj polozaj.

Vrvicna elektricna kosilnica je namenjena samo koSenju
trave.

8. Zagon

Vrvicna kosilnica za kosenje trave ima popolnoma
avtomatski sistem podaljgevanja vrvice. Ce se vrvica
kosilnice pri uporabi skrajsa na pribl. @ 230 mm, se bo
le-ta avtomatsko podaljSala na najvecji permer kosenja
(pribl. 300 mm). To pomeni, da lahko zmeraj kosite z
najvecjim premerom kosenja.

Napotek:

Ko prvi¢ zaénete uporabljati stroj, je treba
eventuelno predolgi konec rezalne vrvice
skrajsati. Ce je vrvica prekratka, veckrat
pritisnite stikalo za Vklop/lzklop dokler ne dobite
optimalne delovne dolzine rezalne vrvice.

Da bi z Vaso vrvicno kosilnico za travo lahko dosegli
najooljsi ucinek koSenja, morate upostevati sledeca
navodila:

® \/nvicne kosilnice za travo ne uporabliajte brez
vamostno-zascitne opreme.

® Trave ne kosite, Ce je mokra. NajboljSe rezultate
koSenja boste dosegli na suhi travi.

® Elektricni omrezni kabel prikljucite na elektricni
kabelski podaljSek in tega obesite na rocaj kosilnice
(slika 9).

o Ko Zelite izKljuciti Vaso vrvicno kosilnico za travo,
pritisnite na stikalo za Vklop/Izklop (slika 1 / poz. 3).

o Ko Zelite izKljuciti Vaso vrvicno kosilnico za travo,
ponovno sprostite stikalo za Vklop/Izklop (slika 1 /
poz. 3).

® \V/nvicno kosilnico priblizajte travi samo potem, ko je
stikalo vkloplieno, t. p. ko vrvicna kosilnica obratuje.

® Da bi pravino kosili, morate napravo premikati v
stran in hoditi naprej. Pri tem drzite kosilnico
nagnjeno pribblizno 30° (glej slika 10 in slika 11).

o Ceje trava visoka, jo je treba najprej kositi pri vrhu in
potem postopoma znizevati visino kosenja (glej slika
12).

@ [|zkoristite robno vodilo in zascitni pokrov, da
preprecite nepotrebno obrabo vrvice (glej slika 13 in
slika 14).

® Drzite vrvicno kosilnico pro¢ od trdih predmetov, da
preprecite nepotrebno obrabo vrvice.

9. Uporaba vrviéne kosilnice za
kosenje ob robovih

Pri kosenju robov trave in gredic lahko preklopite
delovanje kosilnice na sledeci nacin :

® |Zkljucite dovod elektricne napetosti

@ Pritisnite nastavitveni gumb (slika 15).

® Drzite nastavitveni gumb pritisnjeni in obmite zgormiji
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rocaj za 180° (slika 16) dokler le-ta ne vskoci v svoj
polozaj.

® Na tanacin ste Vaso vrvicno kosilnico za travo
preuredili za kosenje robov tako, da je mozno izvajati
vertikalno kosenje trave (slika 17).

10. Navitje z vrvico

Nadomestno navitjie z vrvico se lahko dobi pod stevilko
artikla: 34.051.28.

11. Zamenjava navitja vrvice

Pozor! Pred zamenjavo navitja vrvice morate

obvezno potegniti elektri¢ni vtika¢ iz omrezne

vtiénice!

@ Pritisnite ob strani na oznacena polja pokrova navitja
in ga vzemite ven (slika 18 in slika 19).

® \/zemite prazno vrviCno navite.

® Speljite konce vrvice novega navitja vrvice skozi
osesa na ohisju navitja (slika 20).

® Ponovno vstavite pokrov navitja.

® Pri prvem zagonu se rezalna vrvica avtomatsko
skrajSa na optimalno dolzino

Pozor! Del€ki najlonske vrvice, ki jih vrse
kosilnica ven, lahko povzrocijo poSkodbe!

12. Vzdrzevanje in nega

® Preden postavite kosilnico na stran in preden jo
ocistite, jo izklopite in potegnite elektriéni vtikac iz
omrezne vticnice.

® S krtacko odstranite kepice trave, ki se naberejo na
zascitnem pokrovu.

® Plasticne dele in plasti¢no ohisje kosilnice ocistite z
rahlim gospodinjskim cistilnim sredstvom in z viazno
krpo.

® Priciscenju ne uporabliajte agresivnin cistilnih ali
topilnih sredstev!

® \/nicne kosilnice nikoli ne prhajte z vodo.
Brezpogojno preprecite vstop vode v napravo.
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1. Opis uredjaja (vidi sliku 1)

Priklju¢ni kabel

Gornja rucka

Prekidac

Gumb za okretanje rucke

Dodatna rucka

Podesavanje po visini

Zastitna kapa

Kotur za vodjenje duz rubova

Pedala za podesavanje nagiba drske
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2. Vazne upute

Molimo da paZljivo procitate naputak za uporabu i da
uvazite upute iz njega. Na osnovu ovoga naputka za
uporabu upoznajte se s uredjajem, ispravnim
rukovanjem, te sigurnosnim uputama.

Paznja!

Iz sigurnosnih razloga, djeca i maloljetnici do 16
godina, te osobe koje nisu upoznate s ovim
naputkom za uporabu, ne smiju raditi sa SiSacem
trave.

® Prije svake upotrebe uredjaja provedite vizualnu
kontrolu. Ne upotrebljavajte uredjaj kada su
sigumnosne naprave ostec¢ene ili istrosene. Nikada
ne stavijajte sigurnosne naprave van funkciju.

® Upotriebite uredjaj iskljucivo prema namijeni
navedenoj u ovom naputku za uporabu.

® /i ste odgovomi za sigumnost u predjelu rada.

® Provjerite podrucje koje Zelite Sisati prije pocetka
rada. Sklonite prisutna strana tiiela. Za vrijeme rada
pazite na strana tijela. Ukoliko prilikom Sisanja ipak
naidjete na prepreku, iskljucite stroj i uklonite
prepreku.

® Radite samo kada se dovoljno dobro vidi.

® Priikom rada pazite da sigurno i ¢vrsto stojite.

Paznja prilikom kretanja unazad, postoji opasnost da
izgubite ravnotezul

® Nikada ne ostavijajte uredjaj nenadziran na mjestu
rada. Ukoliko prekinete rad, odloZite uredjaj na
sigurnom mijestu.

® Ukoliko prekinete rad radi prelazenja na drugo
mjesto rada, obvezno iskljucujte uredjaj dok odlazite
tamo.

® Nikada ne upotrebliavajte uredjaj dok pada kisa ili u
vlaznoj, mokroj sredini.

e Cuvajte uredjaj od viage i kige.

Prile ukljucivanja uredjaja uvjerite se da najlonska nit
ne dira kamenije ili druge predmete.

Uvijek radite s prikladnom odjecom, radi
sprecavanja ozljieda glave, ruku, nogu. U tu svrhu
nosite kacigu, zastitne naocale (ili vizir), visoke ¢izme
(ili Gvrstu obucu i dugacke hlace od ¢vrstog
materijala), te radne rukavice.

Kada je uredjaj ukljucen, obvezno ga drzite udaliena
od tijelal

Ne ukljucuijte uredjaj kada je preokrenut odn. kada
nije u radnom polozaju.

Iskljucite motor kada ne koristite uredjaj, kada ga
ostavljate bez nadzora, kada ga kontrolirate, kada je
prikljucni kabel ostec¢en, kada vadite odn.
zamjenjujete svitak, kada prenosite uredjaj s jednoga
mjesta na drugo, te izvadite utikac iz uticnice.

Ne dajte da uredjaju prilaze druge osobe, osobito
djeca, te domace Zivotinje; u odrezanoj i dignutoj
travi mogu biti kamenje i drugi predmeti.

Za vrijeme rada odrZite odstojanje od drugih osoba |
Zivotinja od najmanje 5 m.

Pri Sisanju ne dirajte tvrde predmete reznom
napravom. Tako sprecavate da se ozlijedite ili da
ostetite uredjaj.

Koristite rub zastitne naprave da s uredjajem odrzite
razmak do zidova, raznih povrsina, te lomljivin
predmeta.

Nikada ne upotrebliavajte uredjaj bez zastitne
naprave.

PAZNJA! Zastitna naprava je bitna za Vasu
sigurnost i sigurnost drugih, te za ispravan
rad stroja. Nepostivanje ovih propisa, pored
toga da se stvara potencijalan izvor
opasnosti, vodi do gubitka prava na
garanciju.

Ne pokuSavajte da reznu opremu (najlonsku nit)
zaustavite rukama. Uviek ¢ekajte dok nije sama
stala.

Ne koristite drugu od originalne najlonske niti. Ni u
kojem slucaju umijesto najlonske niti ne
upotrebljavajte metalnu Zicu.

Budite oprezni da se ne ozlijedite na napravi koja
sluzi za skracivanje duljine niti.

Pazite da su ventilacijski otvori slobodni i Cisti.
Nakon upotrebe izvadite utikac iz uticnice i provjerite
ima li ostecenja na stroju.

Ne pokuSavajte da s uredjajem Sisate travu koja ne
raste na zemlji; primjerice, ne pokusavajte da Sisate
travu koja raste na zidu ili na kamenu itd.

U predjelu rada sa SiSaCem trave, korisnik prema
tre¢ima odgovara za Stete koje nastaju uslied
upotrebe uredjaja.

Ne prelazite preko ceste ili Sliuncane staze s
ukljucenim uredjajem.
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® Dok ne koristite uredjaj, Cuvajte ga na suhom
mjestu, nedostupnom za djecu.

® Upotrijebite uredjaj samo tako kako je opisano u u
ovom naputku za upotrebu, te ga drzite uviek
okomito prema tlu. Svaki drugi poloZaj je opasan.

® Redovito provjerite da li su vijci ispravno zategnuti.

® Napon prisutne mreze mora odgovarati naponu
navedenom na oznacnoj plocici.

® Prikljucni kabel se redovito mora kontrolirati glede
znakova ostecenja li starenja. Uredjaj se ne smije
koristiti ukoliko stanje prikljucnog kabla nije
besprijekorno.

® Upotrjeblieni prikljucni kablovi ne smiju biti slabiji od
lakin gumiranin kablova HO7RN-F po DIN
57282/NVDE 0282, a moraju imati promijer od
najmanje 1,5 mm?. Utkac i utiénica moraju imati
zastitni kontakt, a spojka mora biti zasticena od
prskanja vode.

® Osigurajte da nema kablova i drugih predmeta na
povrsini koju Sisate.

® Kada se uredjaj mora podici radi transporta, motor
se mora iskljuditi, pa treba sacekati dok se alat ne
zaustavija. Prije ostavljanja uredjaja, motor se mora
iskljuciti, a utika¢ izvaditi iz utiénice.

® Prie prikljucivanja uredjaja na struju uvjerite se da
nijedan od okretnin elemenata nije ostec¢en, te da je
svitak niti ispravno postavijen i priévrséen.

® Zavrijeme rada nikako ne smijete dirati tvrde
predmete reznom opremom, samo tako mozete
sprijeciti ozliede rukavaoca i Stete na uredjaju.

® Za odrzavanje koristite samo originalne rezervne
dijelove.

® Popravke smije izvoditi samo struénjak za
elektrotehniku.

® Prile pustanja stroja u funkciju i nakon bilo kojega
sudara provjerite ima li znakova habanja ili oste¢enja,
dajte da se provedu potrebni popravci.

® Uvijek drZite ruke i noge daleko od rezne jedinice,
osobito kada ukljucujete motor.

® Nakon izviaenja nove niti drzite stroj prije
ukljucivanja uvijek u normalnom radnom polozaju.

® Nikada ne koristite rezervne dijelove lli pribor koje
proizvodja¢ nije predvidio ili preporucio.

® [zvadite utikac iz uticnice prije kontrola, cis¢enja lli
radova na stroju, te kada isti ne upotrebljavate.

A Paznja: Nakon iskljugivanja, najlonska nit
rotira jo$ nekoliko sekundi!

I
lll“'ll-- Nakon

OB ¥

jos okrece!
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3. Tumag¢ plocice s uputama (vidi
sliku 2) na uredjaju

Br. 1: Paznja! Prile upotrebe uredjaja paZljivo
proditajte naputak za upotrebu.

Br. 2: Nosite stitnik ociju i lica

Br. 3: Ne upotrebliavajte uredjaj dok pada kisa, u
viaznoj sredini ili dok je trava mokra

Br. 4: (Odrzite sigunosni razmak do drugih osoba od
najmanje 5 m.

Br.5: Upotreba trimera kao $isa¢ rubova

4. Tehnicki podaci: RTV 550

Napajanje: 230V ~ 50 Hz
Snaga 550 Watt
Krug rezanja @30 cm
Okretaji ng 10.000 min’
Najlonska rezna nit g 1,2mm
Razina zvuc¢nog tlaka LPA 86 dB(A)
Razina zvu¢ne snage LWA 96 dB(A)
Vibracija a w 1,2 m/s?
Tezina 3 kg
Br. art.: 34.015.85

Sum ovoga stroja moZe biti veci od 85 dB(A). U tom
slucaju su potrebne mjere zvucne zastite za radnika.
Sum se mierio prema IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 dio 21, NFS 31-031 (84/538/EWG).

Vrijednost vibracija emitiranin na ru¢ci iznosi 1,2 m/s?, a
odredila se po ISO 5349.

5. Montaza zastitne kape i rucke

® Nataknite zastitnu kapu na glavu motora u pricvrstite
je pomocu prilozenin vijaka (vidi sliku 3).

® Prvo pricvrstite vilke pokazane na slici 4, zatim se
ostala dva vijka mogu pri¢vrstiti zajedno s koturom
za vodjenje duz rubova (vidi sliku 5 ).

® Rucka se montira kao sto je prikazano na slici 6.

6. Uredna upotreba

Uredjaj je namijenjen za Sisanje trave, malih travnjaka u
privatnom ku¢nom i hobi vrtu.

Uredjajima za privatni kuéni i hobi vit se smatraju uredjaji
kaji se ne primjenjuju u javnim nasadima, parkovima,
Sportskim igralistima, na cestama, te u poljodjelstvu i u



Sumarstvu. Postivanje naputka za uporabu, koji je
proizvodja¢ priloZio, je preduvjet za urednu upotrebu
uredjaja.

Paznja! Zbog opasnosti za osobe i mogucih
materijalnih Steta, uredjaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

7. Prije pustanja u funkciju

Putem podesavanja po visini i namjestanja dodatne
rucke se moze podesiti optimalna radna pozicija.
Podesavanje po visini:

Postavite Sisac trave ¢vrsto na tlo. Pomjeranjem kliznika
(vidi sliku 7 / br.1) se visina moze podesiti prema
tjelesnoj visini. Za fiksiranje podesene visine, kliznik mora
¢vrsto uskociti.

Namjestanje dodatne rucke:

Postavite Sisa¢ trave ¢vrsto na tlo. Popustite vijak (slika 8
/ br.1) i namjestite polozaj dodatne rucke koji Vam
najvise odgovara. Pritezanjem vijka se rucka fiksira.

PodesSavanje nagiba drske

Postavite Sisa¢ trave ¢vrsto na tlo. Nogom pritisnite
pedalu bocno na kucistu motora (slika 21). Sada mozete
drsku namjestiti na Zelieni kut nagiba (slika 21). Za
fiksiranje nagiba pustite pedalu i dajte da drska uskodi.

8. Pustanje u funkciju
Sigas trave je namijenjen samo za Siganje trave.

Sigas trave ima potpuno automatski sustav za izviadenje
niti. Kada se nit kroz rad skrati na cca. @ 230 mm,
automatski se produdjava na maksimalnu djirinu rezanja
(oko 300 mm). To znaci da uviek modjete raditi s
optimalnom djirinom rezanja.

Uputa:

Kada stroj pustite u funkciju po prvi put, ostrica
zastitne kape skrac¢uje eventualni visak rezne
niti. Ako je nit prekratka, pritisnite prekida¢ vise
puta dok niste podesili optimalnu radnu Sirinu.

Radi postizanja najbolieg ucinka sisaca trave, molimo da

se drzite sliedec¢in uputa:

® Ne upotrebljavajte sisac trave bez zastitne naprave.

® Ne SiSajte travu dok je ona mokra. Najbolie rezultate
¢ete postici sa sunom travom.

o Prikljucite prikljucni kabel na produzni kabel, te
objesite isti na rucku (slika 9).

® /a ukljucivanje Sisaca trave pritisnite prekidac (slika
1/br.3)

® Zaiskljucivanje sisaca trave pustite prekidac (slika 1
/br. 3).

® PribliZite sisac travi samo dok je prekidac pritisnut, t].

kada je SiSac trave ukljucen.

® Ispravno se Sisa na nacin da uredjaj zakrec¢ete amo-
tamo i da idete naprijed. Pri tome drZite Sisa¢ nagnut
za 30° (vidi sliku 10 i sliku 11).

® Dugacka trava se mora skracivati postupno, pocevsi
s vrha (vidi sliku 12).

® Iskoristite kotur za vodjenje duz rubova, te zastitnu
kapu da biste izbjegli nepotrebno trosenje niti (vidi
sliku 13 i sliku 14).

® Dr’ite Sisac trave daleko od trvdih predmeta da biste
izbjegli nepotrebno trosenje niti.

9. Upotreba siSaca trave za SiSanje
rubova

Za Sisanje rubova travnjaka ili gredica, funkcija sisaca se

moze promijeniti na sliededi nacin:

® Iskljucite napajanje Sisaca trave.

@ Pritisnite gumb za okretanje rucke (slika 15)

® Drzite gumb pritisnut i okrenite gornju rucku za 180°
(slika 16) dok ova ne uskodi.

® Na tg nacin ste pretvorili Sisac trave u Sisac rubova
s kojim mozete izvoditi vertikalno Sisanje trave (slika
17).

10. Svitak niti

Rezervni svitak niti se moze naruciti pod br. art.
34.051.28.

11. Zamjenjivanje svitka niti

Paznjal Prije zamjenjivanja niti se obvezno mora izvaditi

utika¢ iz uticnice!

® Pritisnite na oznacena polja sa strane poklopca
svitka, te ga skinite (slika 18 i slika 19).

® [zvadite prazan svitak.

® Provucite krajeve niti novog svitka kroz uSice
prinvata svitka. (slika 20).

® Opet ugradite poklopac svitka.

® Pri prvom ukljuCivanju se rezna nit automatski
skracuje na optimalnu duljinu.

Paznja! Izbaceni dijelovi najlonske niti mogu
prouzroditi ozljede!

12. Odrzavanje i njega

® Prie odlaganja i CiS¢enja Sisaca trave, iskljucite ga
izvadite utikac iz uticnice.

@ Odstranite naslage na zastitnoj kapi ¢etkom.

® Plasti¢no kuciste i plasti¢ne dijelove odistite blagim
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kucanskim sredstvom za ¢iséenje i viaznom krpom
® Ne rabite za CiS¢enje agresivna sredstva ili otapalal

® Nikada ne poprskavajte siSac trave vodom.
Obvezno sprecavaite prodiranje vode u uredjaj.
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1. Popis pristroja (pozri obrazok 1)

© NN~

sietovy kabel

hormna rukovat

vypinac zap/vyp

nastavovacie tlacidlo na otacanie rukovati
pridavna rukovat

vyskové nastavovanie

ochranny kryt

okrajové vedenie

pedél na nastavenie uhlu skionu

2. Délezité pokyny

Precitajte si prosim starostlivo navod na obsluhu a
dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa pomocou tohto
navodu na obsluhu s tymto pristrojom, s jeho spravnym
pouzivanim ako aj s bezpec¢nostnymi predpismi.

Pozor!

Z bezpecénostnych dévodov nesmu deti a mladez
do 16 rokov ako aj osoby, ktoré nie st
oboznamené s tymto navodom na obsluhu,
pouzivat tato elektricku kosu na travnik.

Pred kazdym pouzitim pristroj vizualne skontrolujte.
Nepouzivajte tento pristroj vtedy, ak boli na rom
poskodené alebo prilis opotrebované bezpecnostné
Ustrojenstva. Nikdy sa nepokuUsajte obchédzat tieto
bezpecnostné Ustrojenstva.

Pouzivajte tento pristroj wiucne len na tie Ucely
pouzitia, ktoré su uvedené v tomto navode na
obsluhu.

Ste zodpovedny za bezpecnost vo Vasej pracovne;
oblasti.

Pred zaciatkom prace skontrolujte strihany objekt.
Odstrante cudzie telesa, ktoré sa tam pripadne
nachadzaju. Dbajte pocas prace na takéto cudzie
telesé. Ak by ste napriek tomu pocas strinania
narazili na prekéazku, vypnite prosim Vas pristroj a
odstrarite ju predtym, nez budete pokracovat so
strihanim.

Pracuijte len pri dostatoc¢ne;j viditelnosti.

Pri praci dbajte vzdy na bezpecny a stabilny postoj.
Pozor pri pohybe smerom vzad, nebezpecenstvo
potknutial

Nikdy nenechaite pristroj lezat v oblasti prace bez
dozoru. Ak prerusite pracu, odlozte pristroj na
bezpe¢nom mieste.

Ak prerusite pracu z toho dévodu, aby ste sa

premiestnili do inej pracovnej oblasti, prosim
nezabudnite vypnut po¢as premiestiiovania sa do
tejto pracovnej oblasti V&S pristroj.

Nikdy nepouzivajte tento pristroj v dazdi alebo vo
vihkom, resp. mokrom prostred!.

Chrarite Vas pristroj pred vihkom a dazdom.

Pred zapnutim pristroja prosim skontrolujte, ¢i sa
nylonové viakno nedotyka ziadnych kamnov alebo
inych predmetov.

Pracuijte prosim vzdy v primeranom pracovnom
obleceni, aby ste tak zabranili zraneniam hlavy, rik
aby ste tak zabrénili zraneniam hlavy, rik, chodidiel.
Pouzivajte z tohto dévodu helmu, ochranné okuliare
(alebo ochranny stit), vysoké ¢izmy (alebo pevnu
obuv a dihé nohavice z pevnej latky) a pracovné
rukavice.

AK je pristroj v prevadzke, drzte ho v kazdom
pripade pre¢ od telal

Nezapinajte pristroj vtedy, ked je otoceny naopak
resp. ked nie je v spravnej pracovnej polohe.
\ypnite motor vzdy vtedy, ked pristroj momentalne
nepouzivate, ked ho nechéte bez dozoru alebo
kontrolujete, ked je poskodeny sietovy kabel, ked
snimate resp. vymienate cievku, ked pristroj
transportujete z jedného miesta na druhé, a zaroven
wytiahnite aj kébel zo zasuvky.

Zabrénte pristup k beziacemu pristroju inym
osobam, predovsetkym detom ale rovnako gj
domécim zvieratam; v strihanej a rozmetanej trave
by sa mohli nachadzat kamene alebo iné predmety.
Pocas prace dodrziavajte odstup od inych oséb
resp. od domacich zvierat minimalne 5 m.

Nikdy sa nepokusajte strihat tvrdé predmety.
Zabranite tak moZnému zraneniu a zaroven
poskodeniu pristroja.

Pouzivajte okraj ochranného Ustrojenstva, aby ste
drzali pristroj v dostato¢nom odstupe od mudrov,
roznych povrchov, ako aj krehkych predmetov.
Nikdy nepouzivajte pristroj bez tohto ochranného
Ustrojenstva.

POZOR! Bezpec¢nostné ustrojenstvo je
délezité pre Vasu bezpeénost ako aj pre
bezpeénost ostatnych, a zarovei pre spravne
fungovanie pristroja. Nedodrziavanie tohto
predpisu vedie, odhliadnuc od toho, ze
nepouzivanim bezpeénostného ustrojenstva
vznika potencialny zdroj nebezpecenstva, k
strate narokov zo zaruky.

NepokUsaijte sa strihacie Ustrojenstvo (nylonové
vldkno) zastavit pomocou rik. Vzdy pockajte
dovtedy, az kym sa vidkno zastavi samo.
Nepouzivajte nikdy Ziadne iné ako originalne
nylonové viakno. NepouZivajte na miesto
nylonového vidkna v Ziadnom pripade kovové dréty.

35



36

Budte opatmy a zabrarite tak zraneniam na
zariadeni, ktoré slizi na odrezavanie viakna.

Dbaijte na to, aby boli vzduchové otvory zbavené od
pripadnych necistot.

Wytiahnite po poutZiti pristroja sietovy kabel zo
zasuvky a skontrolujte, ¢i sa na pristroji
nenachadzaju poskodenia.

NepokUsajte sa pomocou tohto pristroja kosit travu,
ktoréa nerastie priamo zo zeme; nepokUsajte sa
napriklad strihat tréavu, ktora rastie na muroch alebo
na kamenoch, a pod.

V pracovnej oblasti elektrickej kosy na travnik je
obsluhujica osoba zodpovedné vodi tretim osobam
za Skody, ktoré su spdsobené pouzivanim tohto
pristroja.

Neprechéadzajte so zapnutym pristrojom cez cesty
alebo Strkové chodniky.

Ked pristroj momentalne nepouzivate, uskladnite ho
na suchom mieste mimo dosahu deti.

Pouzivajte tento pristroj len takym spdsobom, ako je
uréené v tomto navode na obsluhu a drzte ho vzdy
kolmo k zemi. Kazdé in& poloha je nebezpecna.
Pravidelne kontrolujte, ¢i st vSetky skrutky spravne
dotiahnuté.

Sietové napétie sa musi zhodovat s napéatim, ktoré
je uvedené na vyrobnom stitku s Udajmi.

Pripojné vedenie musi byt pravidelne kontrolované,
¢i sa na nom nenachadzaju priznaky poskodenia
alebo stamutia. Pristroj nesmie byt pouZivany, ak
stav pripojného vedenia nie je v bezchybnom stave.
Pripojné vedenie nesmie byt [ahsie ako lahké
vedenie s gumenou izolaciou HO7RN-F podia DIN
57282/VDE 0282 a musia mat minimélny prierez
1,6 mm?, Zasuvné spojenia musia byt vybavené
ochrannymi kontaktmi a spojka musi byt chréanena
pred nastriekanou vodou.

Plocha ur¢ena na strinanie musi byt vzdy volna od
kéblov alebo inych predmetov.

Ak sa za Ucelom prenesenia pristroj musi nadvinnut,
je potrebné vypnit jeho motor a pockat na Uplné
zastavenie pristroja. Pred opustenim pristroja sa
motor musf tiez vypnut a zaroven je potrebné
wytiahnut sietovy kabel zo zasuvky.

Predtym nez pripojite pristroj na sietovy elektricky
prud sa musite presvedcit, Ze Ziaden z otocnych
prvkov nie je poskodeny a Ze je kladka s viaknom
spravne zalozena a upevnena.

Pocas prevadzky pristroja nesmiete v ziadnom
pripade nesmiete kosit proti tvrdym predmetom, iba
tak je mozné zabrénit pripadnym zraneniam
obsluhujlcej osoby a poskodeniu pristroja.

Na opravy pouzivat len originélne nahradné diely.
Opravy smu byt vykonévané len elektrotechnikom.
Pred uvedenim pristroja do prevadzky a po
akomkolvek néraze skontrolujte, ¢i sa na pristroji
nenachadzaju Ziadne néznaky pripadného

poskodenia alebo stopy opotrebovania, a nechajte
vykonat potrebné opravy.
® Dbajte na to, aby boli Vase ruky a chodidla vzdy
dostatocne vzdialené od rezného zariadenia,
predovsetkym vtedy, ked zapinate motor.
Po vytiahnuti nového vidkna drzte pristroj pred jeho
zapnutim vzdy v jeho normélnej pracovnej polohe.
® \/Ziadnom pripade nepouzivajte ndhradné diely a
prislusenstvo, ktoré nie st schvalené alebo
odportcané vyrobcom.
Wtiahnite kébel zo zasuvky pred kazdym vykonanim
kontroly, Cistenim pristroja alebo pred pracami na
pristroji ako aj vtedy, ked pristroj nie je pouzivany.

A\ Pozor: Po odstaveni pristroja rotuje nylonové
vlakno este niekol'ko sekund!

lllllll"ll|. .-
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3. Vysvetlenie Stitku s upozornenim
(pozri obrazok 2) na pristroji

poz. 1: Pozor! Pred pouzitim pristroja pozome precitat
navod na obsluhu.

Noste ochranu o¢i a ochranu sluchu.
Nepouzivajte tento pristroj v dazdi, vo vinkom
prostredi alebo ak je mokra trava.

Dodrziavajte od ostatnych oséb bezpecnostny
odstup minimélne 5m.

Pouzitie elektrickej kosy na travnik ako
okrajového strihaca

poz. 2:
poz. 3:

poz. 4:

poz. 5:

4. Technické udaje: RTV 550

sietové napétie: 230V ~ 50 Hz
vykon 550 Watt
okruh kosenia @ 30 cm
otacky nO 10.000 min”'
nylonové strihacie viakno @ 1,2mm
hladina akustického tlaku LPA 86 dB(A)
hladina akustického vykonu LWA 96 dB(A)
vibracia a,, 1.2 m/s
hmotnost 3 kg
S.owr.: 34.015.85




Tvorba hluku na pristroja méze prekrocit 85 dB(A). V
takom pripade su pre obsluhujiceho potrebné
protinlukové ochranné opatrenia a opatrenia na ochranu
sluhu. Hlucnost tohto pristroja bola merana podla IEC 59
CO 11, IEC 704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS 31-031
(84/538/EWG).

Hodnota vibréacii vysielanych do rukovéte predstavuje
1,2 m/s? a bola urcena podla ISO 5349.

5. Montaz ochranného krytu a rukovite

® Ochranny kryt nasundt na hlavu motora a upevnit
pomocou prilozenych skrutiek (pozri obrazok 3).

® Upevnite najskor skrutky zobrazené na obrézku 4,
potom moézu byt upevnené zvysné dve skrutky
spolu s okrajovym vedenim (pozri obrazok 5 ).

® Rukovat sa namontuje tak, ako je to znazomené v
obréazku 6.

6. Spravne pouzitie

Pristroj je uréeny na kosenie travnika, malych travnatych
pléch v domacej zahrade alebo sukromnej zahradke.
Za pristroje pre pouzitie v doméacich zahradach a
sUkromnych zahradkach sa povazujl tie, ktoré sa
nepouzivaju vo verejnych zahradach, parkoch,
Sportovych strediskach, pri cestach, v
polnohospodérstve a lesnictve. DodrZiavanie navodu na
obsluhu prilozeného vyrobcom je predpokladom pre
spravne pouzivanie pristroja.

Pozor! Kvoli nebezpeéenstvu zranenia oséb a
vecnym $kodam nesmie byt pristroj pouzivany k
sekaniu napriklad za i¢elom kompostovania.

7. Pred uvedenim do prevadzky

Pomocou vyskovéno nastavenia a nastavenia pridavnej

rukovati moéze byt nastavena optimalna pracovna poloha.

Vyskové nastavenie:

Postavte elektrickd kosu pevne na zem. Postvanim
posuvnej zarézky (pozri obrazok 7 / poz.1) je mozné
nastavit spravnu vysku pristroja pre obsluhujuceho. Aby
bolo wyskové nastavenie zafixované musi zarazka pevne
zapadnuit,

Nastavenie pridavnej rukovati:

Postavte elektrickd kosu pevne na zem. Uvolnite skrutku
na rukovati (obrazok 8 / poz.1) a nastavte optiméalnu
polohu pridavnej rukovati. Pevnym dotiahnutim skutky sa
zafixuje rukovat.

Nastavenie uhlu sklonu vodiacej nasady

Postavte elektrickl kosu pevne na zem. Zatlacte nohou
na pedal postranne na kryte motora (obrazok 21). Teraz
mozete nastavit nasadu (ty¢) nastavit do Zelaného uhlu
sklonu (obrazok 21). Aby bol uhol sklonu zafixovany,
pustite pedél a nechajte nasadu zapadnuit v zarézke.

8. Uvedenie do prevadzky
Elektricka kosa je uréena len na kosenie travy.

Elektricka kosa na travnik je vybavena pine
automatickym predlzovacim systémom na viakno. Ak sa
pocas prevadzky elektrickej kosy viakno skrati, na cca
@ 230 mm, predfZi sa toto viakno automaticky na
maximalnu Sirku kosenia (cca 300 mm). To znamena, ze
mozete neustéle pracovat s optimanou sirkou kosenia.

Upozornenie:

Ked' uvadzate Vas pristroj po prvy krat do
prevadzky, musite pripadne odrezat
precnievajuci, prebyto¢ny koniec kosiaceho
vlakna pomocou rezného ostria na ochrannom
kryte. Ak je vlakno prilis kratke, stlacte niekolko
krat vypina¢ Zap/Vyp, az kym nenastavite
optimalnu pracovnu dizku vlakna.

Aby ste s VaSou elektrickou kosou dosiahli ¢o najvyssi

vykon, mali by ste dodrziavat nasledovné pokyny:

® Nepouzivajte elektrickd kosu na travnik nikdy bez
ochranného Ustrojenstva.

® Nekoste vtedy, ked je trava mokra. Najlepsie
vysledky dosiahnete pri koseni suchej travy.

® Sietovy kabel pripojit na predlizovaci kabel a potom
tento kabel zavesit na rukovat (obrazok 9).

® Na zapnutie elektrickej kosy stlacte vypinac Zap/Vyp
(obrazok 1 / poz. 3).

® Na vypnutie elektrickej kosy vypinac Zap/Vyp znovu
pustite (obrézok 1/ poz. 3).

@ Flektrickl kosu na travnik priblizit k trave len vtedy,
ked je vwpinac stlaceny, t.j. ked je elektrickéa kosa na
travnik v prevadzke.

® Spravne kosenie sa uskutocnuje pomocou
postranného otacania pristroja a pohybu smerom
vpred. Drzte pritom elektrickd kosu na travnik
sklonenu v cca 30° uhle (pozri obrézok 10 a
obrazok 11).

® Akje trava prilis diha, musi byt takato trava skratena
postupnym skosenim z hora nadol (pozri obrazok
12).

® Pouzivajte okrajové vedenie ako aj ochranny kryt na
to, aby ste zabranili zbytocnému nadmernému
opotrebovaniu viakna (pozri obrazok 13 a obrazok
14),

® Aby ste zabranili zbytocnému spotrebovaniu viakna,
je potrebné drzat elektrickl kosu na travnik mimo
tvrdych predmetov.
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9. Pouzitie elektrickej kosy ako
okrajového striha¢a

Aby ste mohli zostrihavat okraje travnikov a zahonov,

moze byt elektricka kosa na travnik pozmenena

nasledovnym spdsobom:

® \ypnUt elektrické napijanie elektrickej kosy na
travnik.

® Stlacte nastavovacie tlacidlo (obrézok 15).

® Dr7te nastavovacie tlacidlo stlacené a otocte hornt
rukovéat o 180° (obrézok 16), az kym zapadne do
zarézky.

® Tymto spdsobom ste prebudovali elektrickll kosu na
okrajovy strihac¢, pomocou ktorého mdzete
vykonavat vertikélne strihanie travnika (obrazok 17).

10. Vlaknova cievka

Nahradnu viaknovu cievku je mozné objednat pod wyr.¢.
34.051.28.

11. Vymena cievky s vlaknom

Pozor! Pred vymenou cievky s viaknom musi byt
bezpodmienecne vytiahnuty kabel zo zasuvky!

® Stlacte postranne na oznacené polia krytu cievky a
snimte ho z cievky (obrazok 18 a obrazok 19).

® (Odoberte prazdnu cievku na viakno.

® Zavedte konce viakna novej cievky s viaknom cez
otvory na cievkovom ulozeni. (Obrazok 20).

® Kyt clevky mbzete opét nasadit.

® Pri prvom rozbehnuti sa strihacie viakno automaticky
skréti na optiméalnu dizku.

Pozor! Odvrhnuté ¢asti nylonového viakna mézu
spdsobit zranenie!

12. Udrzba a starostlivost

® Pred odlozenim a Cistenim vypnut elektrickd kosu na
travnik a wytiahnut kabel zo zasuvky.

® Nanosy na ochrannom kryte odstranit pomocou
kefky.

® Umelohmotné telo a umelohmotné suciastky vycistit
pomocou jemného Cistiaceho prostriedku a vinkej
utierky.

® Nepouzivajte na Cistenie ziadne agresivne
prostriedky alebo riedidla!

® Elektrickd kosu na travnik nikdy neostrekovat vodou.
V kazdom pripade zabrante vniknutiu vody do
pristroja.
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Ubereinstimmungsbescheinigung

Der Unterzeichner, Herr Andreas Thannhuber,
ISC GmbH, Eschenstr. 6, D-94405 Landau/lsar

bestatigt, da’ der Rasentrimmer

Fabrikat Turbo-Silent
Typ RTV 550
Prifdrehzahl 10.000 min*

mit den Vorschriften der Richtlinie 84/538/EWG (bereinstimmt

RTV 550
- Garantierter Schalldruckpegel LWA 96 dB(A)
- Art der Schneidevorrichtung Nylonfaden
- Schnittbreite 30 cm
- Umdrehungsgeschwindigkeit der Schneidvorrichtung 10.000 min.*

Landau/lsar, 07. Januar 2002

(\
T

Vorstand

Hinweis auf eingeschrénkte Betriebszeiten

Der Betrieb von Rasenmahern und Rasentrimmern ist nur an Werktagen in der Zeit von 7.00 bis
19.00 Uhr gestattet.

Rasenmaher und Rasentrimmer mit einem Geréauschpegel unter 88 dB(A) (siehe Typenschild) dir-
fen an Werktagen auch von 19.00 bis 22.00 Uhr eingesetzt werden.

Beachten Sie auch die vorgeschriebenen, gesetzlichen Bestimmungen, die értlich verschieden sein
kdnnen.
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@ GARANTIEURKUNDE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufes
und betragt 3 Jahre.
Die Gewahrleistung erfolgt fir mangelhafte
Ausfuihrung oder Material- und Funktionsfehler.
Die dazu benétigten Ersatzteile und die
anfallende Arbeitszeit werden nicht berechnet.
Keine Gewahrleistung fiur Folgeschaden.

lhr Kundendienstansprechpartner

EINHELL-WARRANTY CERTIFICATE
The guarantee period begins on the sales date
and is valid for 3 years.
Responsibility is assumed for faulty construction
or material or funcitional defects.
Any necessary replacement parts an necessary
repair work are free of charge.
We do not assume responsibility for
consequential damage.

Your customer service partner

@ Garanciaokmany
A garancia idotartama 36 hénap és a vasarlas

napjaval kezdodik.
A szavatosség csakis a kivitelezési hianyokra vagy az
anyagi és mekodési hibékra terjed ki.
Az ehhez szlkséges potalkatrészeket és a
munkaiddt nem szamitjuk fel.
Nem szavatolunk a méasodlagos karokeért.

Az On vevoszolgélati partnere.

© ZARUCNI LIST
Zarucni doba zac¢ina dnem koupé a ¢ini 3 rok.

Zaruka bude poskytnuta v pifpadé chybného
provedeni nebo vady materialu a funkénosti.
K tomu potrebné nahradni dily a pracovni doba
nebudou Uctovany.
Zaruka se nevztahuje na nasledné skodly.

Vas zéakaznicky servis

GARANCIJSKI LIST
Garancijski rok zacne te¢i z dnem nakupa in znasa

3 leti.
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali napake na
materialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni deli in
eventualni porablien ¢as za delo se ne obracunajo.
Garanciie za posledi¢no skodo ni.

Vasa kontaktna oseba v servisni sluzbi

GARANCIJSKI LIST
Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 3 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvomicke greske il za
greske
u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni
dijelovi i radno vrijeme se ne naplaluju.
Ne preuzimamo jamstvo za posljedicne Stete.

Vas servisni partner

& Zaruka
Zarucna doba sa zacina s driom zakUpenia a trva po
dobu 3 rokov.
Zaruka sa vztahuje na chybné vyhotovenie alebo na
chyby materialu a funkéné chyby. Nahradné diely ako
aj pracovny ¢as, ktoré su potrebné na odstranenie
tychto zavad, nebudu zakaznikovi Uctované.
Zaruka sa nevztahuje na nasledné skody.

Vas partner zékaznického servisu
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewéhren Ihnen drei Jahre Garantie gemaf nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerat, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausfiihrung oder Materialfehler zuriickzufiihren
sind. Die dazu benétigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluf3: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natrliche Ab-
nutzung oder Transportschéaden, ferner nicht auf Schéaden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemaRer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
indirekte Folge- und Vermdgensschaden.

Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Stérungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
Eschenstralle 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Technischer Kundendienst: Telefon (0 99 51) 9424000 « Telefax (0 99 51) 2610 und 5250
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas
Forbehall for tekniska férandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetédan

Der tages forbehold for tekniske aendringer

O KataokevaoTg dlatnpei To dikaiwpa
TEXVIKOV aAAaydV

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické zmeny vyhradené

wegm. 01/02
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ISC GmbH
EschenstralRe 6
D-94405 Landau/lsar

Tel. (09951) 9424000, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m. b. H.

Mihlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53 16, Fax (02236) 52369

Einhell UK Ltd

Brook House, Brookway

North Chesire Trading Estate

Prenton, Wirral, Chesire

CH 43 3DS

Tel. 0151 6084802, Fax 0151 6086339

V.B.P. Distribution Service Aprés Vente
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac

Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

Einhell Benelux

Weberstraat 3

NL-7903 BD Hoogeveeen

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

Antzoulatos E. E.

Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras

Tel. 061 525448, Fax 061 525491

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22077 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia
Bergsoevej 36
DK-8600 Silkeborg

Tel.+ 45 87 201200, Fax+ 45 87 201203

Séhkotalo Harju OY
Aarikkalankatu 8-10
FIN-33530 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Star AS

Yesilkibris sk. 6A, Emniyet Evleri

TR 80650 Istanbul

Tel. 0212 3253536, Fax 0212 3253537

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. AAp. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

Marimex cz

Libusska 264

CZ-14200 Praha 4

Tel. 02 4727740, Fax 02 61711056

Einhell Bulgarien

Bul. Osmi Primorski Polk

Nr. 128, Office 81

BG-9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 60254

GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljublijana
Tel./Fax 049 372034

Elektromont Commerce
Servis el. alta i uredjaja
Mihaljekov jarak 36
HR-49000 Krapina
Tel./Fax 049 372034



